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INSTRUKCJA
oBStuUGl

Spis Tresci

Budowa i obstuga
urzadzenia

Konserwadja i pielegnacja
Specyfikacja techniczna

Dziekujemy za zakup
przenosnego urzadzenia do
wydmuchiwania powietrza.
Przed uzyciem prosimy o
dokfadne przeczytanie
instrukcji i zachowanie jej do
poézniejszego wgladu.

Budowa urzadzenia (rys. 1)

1. Wylot powietrza
2. Okragta dysza

3.  Wskaznik natadowania
baterii

4. Przycisk zasilania

5. Port tadowania typu C

6. Wlot powietrza

7.  Przycisk regulacji  sity
nawiewu

Zawartosc¢ zestawu (rys. 2)

1. Szczotki

2. Kohcowka ze szczotka

3. Koricéwka do pompowania
4. Okragta koncéwka

5. Kabel USB

6. Dmuchawa elektryczna

* Pokrowiec
Instrukcja uzytkowania

[ ] Przytrzymaj przycisk
zasilania, az zaswieci sie
wskaznik zasilania, co oznacza,
ze urzadzenie zostato
witgczone. Po wigczeniu krétko
nacisnij  przycisk  regulacji
predkosci, aby zmieni¢ bieg

Urzadzenie wyposazone jest w
trzystopniowg regulacje
predkosci  nawiewu,  ktéra
mozna tatwo rozpoznac dzieki
podswietleniu wskaznika LED.
Liczba $wiecacych sie diod
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odpowiada aktualnie
wybranemu trybowi.

1. Bieg - Swiecg sie 4 diody (1/3
podswietlenia wskaznika).

2. Bieg - Swieci sie 8 diod (2/3
podswietlenia wskaznika).

3. Bieg - Swieci sie 12 diod

(petne podswietlenie
wskaznika).
Wskaznik poziomu

natadowania baterii

Urzgdzenie wyposazone jest w
czteropoziomowy wskaznik
LED, ktéry informuje o
aktualnym poziomie
natadowania akumulatora.
Liczba $wiecacych sie diod
odpowiada nastepujacym
zakresom natadowania:

® O OO - 0-25% natadowania

[ X JoJe) - 25-50%
natadowania
0000 - 50-75%

natadowania

o000 - 75-100%
natadowania

tadowanie urzadzenia (rys.
3)

Podczas tadowania urzadzenia
cztery diody zasilania pulsuja
kolejno, sygnalizujgc postep

tadowania. Po petnym
natadowaniu wszystkie diody
pozostajg podswietlone,

informujagc o gotowosci do
pracy.

3.1.  Wskaznik natadowania
baterii

3.2. Port fadowania typu C

3.3 USB 5V/2A

3.4 Typ C(ztacze)

Uwagal!

m  Nie uzywaj urzadzenia
mokrymi rekami.

m Nie umieszczaj produktu w
miejscach  narazonych  na
zachlapanie lub zalanie.

m Nie zastaniaj wlotu i wylotu
powietrza  podczas  pracy
urzadzenia.

m Nie wkfadaj zadnych obcych
przedmiotéw do  otwordw
wlotowych ani wylotowych.
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m Zabrania sie kierowania
Swiatta z urzadzenia w strone
innych oséb.

m Nie umieszczaj produktu w
poblizu Zrédet ciepta (takich jak
piece, grzejniki itp.) ani w
samochodach latem.

m Nie uzywaj urzadzenia w
poblizu  LPG ani innych
fatwopalnych substancji,
poniewaz moze to
spowodowa¢  wybuch lub
pozar.

m Nie upuszczaj ani nie uderzaj
urzadzenia - moze to
spowodowac jego uszkodzenie
i nieprawidtowe dziatanie. W
razie probleméw nalezy
skontaktowad sie z serwisem
technicznym.

m Nie ciggnij, nie skrecaj ani nie
Sciskaj kabla tadujgcego. W
przypadku przegrzania lub
uszkodzenia kabla,
natychmiast zaprzestan
korzystania i wymien kabel.

m Jesli produkt wydaje
nietypowy dzwiek, zapach,
nadmiernie sie nagrzewa lub
wentylator obraca sie
nieprawidtowo, zaprzestan
uzywania go natychmiast.

m Nie demontuj urzadzenia. W
przypadku  nieprawidtowego

dziatania, skontaktuj sie z
pomocg techniczna.

Uzytkowanie i
przechowywanie

m  Urzadzenie wydmuchuje
zimne powietrze. Podczas
uzytkowania trzymaj wiosy z
dala od wylotu i wlotu
powietrza, aby unikng¢ ich
wciggniecia.

m  Przechowuj w suchym,
dobrze wentylowanym
miejscu, z dala od
bezposredniego Swiatta
stonecznego. Nie przekraczaj
zalecanego zakresu
temperatur: od -20°C do
+60°C.

m  Nie kieruj strumienia
powietrza w strone oczu, uszu,
ust ani innych czesci ciata.

m Nie uzywaj produktu w
Srodowisku o zbyt wysokiej lub
zbyt niskiej temperaturze.

m  Przechowuj produkt w
miejscu  niedostepnym  dla
dzieci i zwierzat.

m Nie pozostawiaj urzgdzenia
bez nadzoru podczas pracy.

m Nie uzywaj produktu w
wilgotnym Srodowisku ani w
miejscach  narazonych  na
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zachlapanie (np. w poblizu
wanny, prysznica, umywalki
lub innych zbiornikéw
wodnych).

Naprawa i konserwacja

m Przechowuj urzadzenie poza
zasiegiem dzieci i zwierzat.

m Przechowuj urzadzenie w
suchym $rodowisku.

m Nie przetadowuj ani nie
roztadowuj nadmiernie
akumulatora, poniewaz moze
to doprowadzi¢c do jego
uszkodzenia.

m Regularnie usuwaj akcesoria
z wylotu i wlotu powietrza.

m Nie naciskaj ani nie pocieraj

wlotu i wylotu powietrza
paznokciami  ani  ostrymi
przedmiotami, aby nie

uszkodzi¢ urzadzenia.

m  Urzadzenie nie  jest
wodoodporne. Nie  uzywaj
alkoholu, zmywacza do
paznokci ani detergentéw do
jego czyszczenia, poniewaz
moze to prowadzi¢ do awarii,
pekniec lub odbarwien.

Uzytkowanie i Srodki
ostroznosci dotyczgce kabla
tadujgcego

m Nie uzywaj kabla tadujgcego,
jesli  jest uszkodzony Ilub
nadmiernie nagrzany,
poniewaz moze to prowadzi¢
do oparzen, porazenia pragdem
lub pozaru z powodu zwarcia.

m Nie podtaczaj ani nie odtgczaj
kabla tadujgcego  mokrymi
rekami, poniewaz moze to
spowodowac porazenie
pragdem lub obrazenia ciata.

m W przypadku uszkodzenia
kabla tadujgcego nalezy go
niezwtocznie  wymieni¢, aby
uniknac¢ zagrozenia.

Srodki  ostroznosci  przy
utylizacji produktu

Bateria zastosowana w tym
urzadzeniu  jest  zasobem
nadajacym sie do recyklingu. W
przypadku  jego  utylizacji
nalezy przekaza¢ go do
wyspecjalizowanej organizadji
zajmujacej sie recyklingiem i
regeneracja akumulatorow.
Przed wyrzuceniem urzadzenia
baterie nalezy z niego usungc.
Podczas wyjmowania baterii
urzadzenie musi by¢
wytgczone. Zuzyty akumulator
nalezy utylizowa¢ w sposéb
bezpieczny.
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Usuniecie baterii

n Uzyj profesjonalnych
narzedzi, aby podwazy¢
pokrywe baterii.

m Odiagcz przewody baterii od
ptyty gtéwne;j.

m Za pomocg nozyc do metalu
rozetnij obudowe i wyjmij
akumulator.

Ochrona srodowiska

Oznaczenie (rys. 4) wskazuje,
ze ten produkt nie powinien
by¢ wyrzucany wraz z innymi
odpadami domowymi w catej
Unii Europejskiej. Aby zapobiec
mozliwym szkodom dla
Srodowiska lub zdrowia
ludzkiego  wynikajgcym  z
niekontrolowanego usuwania
odpaddw, odpowiedzialnie
przetwarzaj ten produkt w celu
zrébwnowazonego ponownego
wykorzystania zasobow
materiatowych. Aby zwrdci¢
uzywane urzadzenie, prosze
skorzystac z systemow zwrotu i
zbierania lub skontaktowac sie
ze sprzedawcy, u ktérego
produkt  zostat  zakupiony.
Moga oni przyjac¢ ten produkt
do bezpiecznego recyklingu
pod katem ochrony
srodowiska.

Uwagal!

m W przypadku jakichkolwiek
nieprawidtowosci lub awarii,
takich jak: brak nawiewu,
czeste zatrzymania,
zaczerwienienie wewnatrz lub
dymienie, nalezy natychmiast
przerwac uzytkowanie.
Korzystanie z urzadzenia w
takim stanie moze prowadzi¢
do obrazen ciata lub pozaru
spowodowanego zwarciem.

m Aby zmniejszy¢ ryzyko awarii,
porazenia pradem, obrazen,
pozaru, Smierci lub
uszkodzenia sprzetu badz
mienia, nalezy przestrzegac
powyzszych Srodkow
ostroznosci.

Specyfikacja techniczna

Napiecie robocze: 11.1V

Pojemnos¢ akumulatora:

6000 mAh

Czas tadowania: okoto 3-4
godziny

Waga urzadzenia: 323 g+5¢g
Zakres temperatury pracy:
0°C ~ +40°C

Zakres temperatury
przechowywania: -10°C ~
+60°C
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USER
MANUAL

Contents

Construction and
operation of the device

Maintenance and care
Technical specifications

Thank you for purchasing this
portable air blower. Please
read this manual carefully
before use and retain it for
future reference.

Construction of the device
(Fig. 1)

1. Air outlet

2. Round nozzle

3. Battery charge indicator

4. Power button

5. Type-C charging port

6. Air intake
7. Air flow adjustment button

Kit contents (Fig. 2)

1. Brushes

2. Brush attachment
3. Inflating tip

4. Round tip

5. CableUSB

6. Electric blower

* Cover
Instructions for use

= Hold down the power button
until the power indicator light
turns on, indicating the device
is turned on. Once turned on,
briefly press the speed control
button to change gears.

The device is equipped with a
three-stage  airflow  speed
control, easily identified by the
illuminated LED indicator. The
number of LEDs lit
corresponds to the currently
selected mode.

1. Gear - 4 LEDs light up (1/3 of
the indicator illumination).
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2. Gear - 8 LEDs light up (2/3 of
the indicator illumination).

3. Gear - 12 LEDs light up (full
indicator illumination).

Battery level indicator

The device is equipped with a
four-level LED indicator that
indicates the current battery
charge level. The number of
LEDs lit corresponds to the
following charge levels:

® OO0 - 0-25% charge

® ® O O-25-50% charge
® ®® O-50-75% charge

0000 _75-100% charge
Charging the device (Fig. 3)

While the device is charging,
the four power LEDs flash
sequentially to indicate
charging progress. Once fully
charged, all LEDs remain lit,
indicating readiness for use.

3.1. Battery charge indicator
3.2. Type-C Charging Port

3.3 USB 5V/2A
3.4 Type C (connector)

Attention!

m Do not use the device with
wet hands.

m Do not place the product in
places exposed to splashes or
flooding.

m Do not cover the air inlet and
outlet while the device is
operating.

m Do not insert any foreign
objects into the inlet or outlet
openings.

m It is prohibited to direct the
light from the device towards
other people.

m Do not place the product
near heat sources (such as
stoves, radiators, etc.) or in
cars in summer.

m Do not use the device near
LPG or other flammable
substances as this may cause
an explosion or fire.

= Do not drop or hit the device
- this may cause damage and
malfunction. In case of
problems, contact technical
support.
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m Do not pull, twist, or squeeze
the charging cable. If the cable
overheats or becomes
damaged, discontinue use
immediately and replace the
cable.

m If the product produces an
unusual sound, smells,
becomes excessively hot, or
the fan rotates abnormally,
stop using it immediately.

m Do not disassemble the
device. If it does not operate
properly, contact technical
support.

Use and storage

m The appliance blows out cold
air. When in use, keep hair
away from the air outlet and
inlet to avoid being caught.

m Store in a dry, well-ventilated
place, away from direct
sunlight. Do not exceed the
recommended  temperature
range: -20°C to +60°C.

m Do not direct the air flow
towards the eyes, ears, mouth
or other parts of the body.

m Do not use the product in an
environment with too high or
too low temperature.

m Keep the product out of
reach of children and animals.

m Do not leave the device
unattended while operating.

m Do not use the product in a
humid environment or in
places exposed to splashing
water (e.g. near a bathtub,
shower, washbasin or other
water containers).

Repair and maintenance

m Keep the device out of reach
of children and pets.

m Store the device in a dry
environment.

m Do not overcharge or
overdischarge the battery as
this may damage it.

n Regularly remove
accessories from the air outlet
and inlet.

m Do not press or rub the air
inlet and outlet with your
fingernails or sharp objects to
avoid damaging the device.

m The device is not waterproof.
Do not use alcohol, nail polish
remover, or detergents to
clean it, as this may cause
malfunctions, cracks, or
discoloration.
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Charging Cable Usage and
Precautions

m Do not use the charging
cable if it is damaged or
overheated, as this may result
in burns, electric shock or fire
due to short circuit.

m Do not connect or
disconnect the charging cable
with wet hands, as this may
cause electric shock or injury.

m If the charging cable is
damaged, replace it
immediately to avoid any
hazard.

Precautions when disposing
of the product

The battery used in this device
is a recyclable resource. When
disposing of the battery, it
should be taken to a
specialized organization for
the recycling and recovery of
batteries. Before disposing of
the device, the battery must be
removed. The device must be
turned off when removing the
battery. Dispose of the used
battery safely.

Battery removal

m Use professional tools to pry
off the battery cover.

m Disconnect the battery
cables from the motherboard.

m Use metal shears to cut open
the casing and remove the
battery.

Environmental protection

The marking (Fig. 4) indicates
that this product should not be
disposed  of with  other
household waste throughout
the European Union. To
prevent possible harm to the
environment or human health
from  uncontrolled  waste
disposal, recycle this product
responsibly for the sustainable
reuse of material resources. To
return your used device,
please use the return and
collection systems or contact
the retailer where you
purchased the product. They
may accept this product for
environmentally safe recycling.

Attention!

m If any abnormality or failure
occurs, such as no air flow,
frequent stops, internal
redness, or smoking,
discontinue use immediately.
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Using the device in this
condition may result in
personal injury or fire caused
by a short circuit.

m To reduce the risk of
malfunction, electric shock,
injury, fire, death, or damage
to equipment or property,
follow the precautions above.

Technical specifications

Operating voltage: 11.1V
Battery capacity: 6000 mAh

Charging time: about 3-4
hours

Device weight: 323 g+5¢g

Operating temperature
range: 0°C ~ +40°C

Storage temperature range:
-10°C ~ +60°C

ANWEISUNGEN
SERVICE

Inhalt

Aufbau und
Funktionsweise des
Gerates

Wartung und Pflege
Technische Daten

Vielen Dank fir den Kauf
dieses tragbaren Luftgeblases.
Bitte lesen Sie  dieses
Handbuch vor der
Verwendung sorgfaltig durch
und bewahren Sie es zum
spateren Nachschlagen auf.

Aufbau des Gerates (Abb. 1)

. Luftauslass

.Runde DUse

. Batterieladeanzeige
. Netzschalter

. Typ-C-Ladeanschluss
. Lufteinlass

N oo AN =

. Luftstrom-Einstellknopf

Kit-Inhalt (Abb. 2)
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1. Bursten

2. Burstenaufsatz

3. Aufblasspitze

4. Runde Spitze

5. KabelUSB

6. Elektrisches Geblase
* Abdeckung

Gebrauchsanweisung

m Halten Sie die Einschalttaste
gedruckt, bis die
Betriebsanzeige  aufleuchtet
und damit anzeigt, dass das

Gerat eingeschaltet ist.
Dricken Sie nach dem
Einschalten kurz die

Geschwindigkeitstaste, um die
Gange zu wechseln.

Das Gerat verfugt Uber eine
dreistufige Luftstromregelung,
die leicht an der leuchtenden
LED-Anzeige zu erkennen ist.
Die Anzahl der leuchtenden
LEDs entspricht dem aktuell
gewahlten Modus.

1. Gang - 4 LEDs leuchten (1/3
der Anzeigebeleuchtung).

2. Gang - 8 LEDs leuchten (2/3
der Anzeigebeleuchtung).

1

3. Gang - 12 LEDs leuchten
(volle Blinkerbeleuchtung).

Batteriestandsanzeige

Das Gerat ist mit einer
vierstufigen LED-Anzeige
ausgestattet, die den aktuellen
Ladezustand des Akkus
anzeigt. Die Anzahl der
leuchtenden LEDs entspricht
den folgenden Ladezustanden:

@O OO- 0-25% Ladung

® 0O O-25-50 % Ladung
®®0O-50-75% Ladung

00080_75-100 % Ladung

Aufladen des Gerats (Abb. 3)

Wahrend des Ladevorgangs
blinken die vier Power-LEDs
nacheinander, um den
Ladevorgang anzuzeigen.
Sobald das Gerat vollstandig
geladen ist, leuchten alle LEDs
dauerhaft und zeigen so die
Betriebsbereitschaft an.

3.1. Batterieladeanzeige
3.2. Typ-C-Ladeanschluss
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3.3USB5V/2A
3.4 Typ C (Stecker)

Aufmerksamkeit!

m Bedienen Sie das Gerat nicht
mit nassen Handen.

m Stellen Sie das Produkt nicht
an Orten auf, wo es
Spritzwasser oder
Uberschwemmungen
ausgesetzt ist.

m Decken Sie den Lufteinlass
und -auslass nicht ab, wahrend
das Geréat in Betrieb ist.

] Fihren Sie keine
Fremdkorper in die Einlass-
oder Auslasséffnungen ein.

m Es ist verboten, das Licht des
Gerats auf andere Personen zu
richten.

m Stellen Sie das Produkt nicht
in die Nadhe von Warmequellen
(wie Ofen, Heizkdrpern usw.)
oder im Sommer in Autos.

m Verwenden Sie das Gerat
nicht in der Nahe von
Flussiggas  oder  anderen
brennbaren Substanzen, da
dies zu einer Explosion oder
einem Brand fuhren kann.

12

m Lassen Sie das Gerat nicht
fallen und schlagen Sie es nicht
an - dies kann zu Schaden und
Fehlfunktionen fUhren.
Wenden Sie sich bei
Problemen an den technischen
Support.

m Ziehen, verdrehen oder
quetschen Sie das Ladekabel

nicht. Wenn das Kabel
Uberhitzt oder beschadigt
wird, stellen Sie die

Verwendung sofort ein und
ersetzen Sie das Kabel.

s Wenn das Produkt
ungewohnliche Gerausche
oder Geruche erzeugt,

UbermaRig heil? wird oder sich
der Lufter ungewodhnlich dreht,
stellen Sie die Verwendung
sofort ein.

m Zerlegen Sie das Gerat nicht.
Wenn es nicht ordnungsgeman
funktioniert, wenden Sie sich
an den technischen Support.

Verwendung und Lagerung

m Das Gerat blast kalte Luft
aus. Halten Sie wahrend des
Betriebs Haare vom
Luftauslass und -einlass fern,
damit sie nicht eingeklemmt
werden.
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m An einem trockenen, gut
bellfteten Ort lagern und vor
direkter  Sonneneinstrahlung
schitzen. Den empfohlenen
Temperaturbereich von -20 °C
bis +60 °C nicht Uberschreiten.

m Richten Sie den Luftstrom
nicht auf Augen, Ohren, Mund
oder andere Korperteile.

m Verwenden Sie das Produkt
nicht in einer Umgebung mit
zu hohen oder zu niedrigen
Temperaturen.

m Bewahren Sie das Produkt
auBerhalb der Reichweite von
Kindern und Tieren auf.

m Llassen Sie das Gerat
wahrend des Betriebs nicht
unbeaufsichtigt.

m Verwenden Sie das Produkt
nicht in feuchter Umgebung

oder an Orten, die
Spritzwasser ausgesetzt sind
(z. B. in der Nahe einer
Badewanne, Dusche, eines

Waschbeckens oder anderer
Wasserbehalter).

Reparatur und Wartung

13

m Bewahren Sie das Gerat
aullerhalb der Reichweite von
Kindern und Haustieren auf.

m Lagern Sie das Gerat in einer
trockenen Umgebung.

m Uberladen oder entladen Sie
den Akku nicht, da dies zu
Schaden fuhren kann.

m Entfernen Sie regelmalig
Zubehorteile vom Luftauslass
und -einlass.

m Dricken oder reiben Sie den
Lufteinlass und -auslass nicht
mit lhren Fingerndgeln oder
scharfen Gegenstdnden, um
eine Beschadigung des Gerats
zu vermeiden.

m Das Gerat ist nicht
wasserdicht. Verwenden Sie
zum Reinigen keinen Alkohol,
Nagellackentferner oder
Reinigungsmittel, da dies zu
Fehlfunktionen, Rissen oder
Verfarbungen fuhren kann.

Verwendung und
VorsichtsmaBnahmen beim
Ladekabel
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m  Verwenden Sie das
Ladekabel nicht, wenn es
beschadigt oder Uberhitzt ist,
da dies zu Verbrennungen,
Stromschlagen oder Branden
durch  Kurzschluss  flhren
kann.

m SchlieBen Sie das Ladekabel
nicht mit nassen Handen an
oder trennen Sie es nicht, da
dies zu Stromschlagen oder
Verletzungen fihren kann.

m  Wenn das Ladekabel
beschadigt ist, ersetzen Sie es
sofort, um  Gefahren zu
vermeiden.

VorsichtsmaBnahmen  bei
der Entsorgung des Produkts

Der in diesem Gerat
verwendete Akku ist
recycelbar. Bei der Entsorgung
des Akkus ist dieser einer
spezialisierten  Organisation
fur das Recycling und die
Rickgewinnung von Batterien
zu  Ubergeben. Vor der
Entsorgung des Gerats muss
der Akku entfernt werden.
Schalten Sie das Gerat beim
Entfernen des Akkus aus.
Entsorgen Sie den
verbrauchten Akku sicher.

Batterieentnahme

14

] Verwenden Sie
professionelle Werkzeuge, um
die Batterieabdeckung
abzuhebeln.

] Trennen Sie die
Batteriekabel vom
Motherboard.

m Schneiden Sie das Gehause
mit einer Metallschere auf und
entnehmen Sie die Batterie.

Umweltschutz

Die Kennzeichnung (Abb. 4)
weist darauf hin, dass dieses
Produkt in der Europaischen
Union nicht mit dem Hausmull
entsorgt werden darf. Um
mogliche Schaden fiur Umwelt

und Gesundheit durch
unkontrollierte

Abfallentsorgung zu
vermeiden, fihren Sie dieses
Produkt  verantwortungsvoll
und nachhaltig der
Wiederverwendung von

Wertstoffen zu. Nutzen Sie zur
Rickgabe lhres Altgerats bitte
die Riickgabe- und
Sammelsysteme oder wenden
Sie sich an den Handler, bei
dem Sie das Produkt erworben
haben. Dieser nimmt das
Produkt moglicherweise flr
ein umweltgerechtes Recycling
entgegen.
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Aufmerksamkeit!

m Wenn eine Anomalie oder
ein Fehler auftritt, wie z. B.

kein Luftstrom, haufige
Unterbrechungen, innere
Roétungen oder

Rauchentwicklung, stellen Sie
die Verwendung sofort ein. Die
Verwendung des Gerdts in
diesem Zustand kann zu
Verletzungen oder Branden
durch einen Kurzschluss
fahren.

m Um das Risiko von
Fehlfunktionen,
Stromschlagen, Verletzungen,
Feuer, Tod oder Schaden an
Geraten oder Eigentum zu
verringern, befolgen Sie die
oben genannten
VorsichtsmalBnahmen.

Technische Daten

Betriebsspannung: 11,1V
Batteriekapazitat: 6000 mAh
Ladezeit: ca. 3-4 Stunden
Gerategewicht:323g+5¢g

Betriebstemperaturbereich:
0°C ~ +40°C

Lagertemperaturbereich:
-10°C ~ +60°C

INSTRUKCE
SERVIS

Obsah

Konstrukce a provoz
zarizeni

Udrzba a péce
Technické specifikace

Dékujeme vam za zakoupeni
tohoto prenosného
dmychadla. Pfed pouZitim si
peclivé prectéte tento navod a
uschovejte jej pro budouci
pouziti.

Konstrukce zafizeni (obr. 1)

1. Vystup vzduchu
2. Kulata tryska
3. Indikator nabiti baterie

4. Tlacitko napajeni
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5. Nabijeci port typu C
6. Nasavani vzduchu

7. Tlatitko nastaveni pritoku
vzduchu

Obsah sady (obr. 2)

1. Stétce

2. KartaCovy nastavec
3. Nafukovaci hrot

4. Kulaty hrot

5. KabelUSB

6. Elektricky dmychadlo
* Kryt

Navod k pouZziti

m Podrzte tlacitko napajeni,
dokud se nerozsviti kontrolka
napajeni, coz znamena, ze je
zarizeni zapnuté. Po zapnuti
kratce stisknéte tlacitko
ovladani rychlosti pro zménu
rychlostniho stupné.

Zafizeni je vybaveno
tfistupfiovou regulaci rychlosti
proudéni vzduchu, snadno
identifikovatelnou podle svitici
LED kontrolky. Pocet
rozsvicenych LED diod
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odpovida aktualné zvolenému
rezimu.

1. PFevodovy stupen - sviti 4
LED (1/3 podsviceni
indikatoru).

2. Prevodovy stupeni - sviti 8
LED (2/3 podsviceni
indikatoru).

3. Pfevodovy stupen - sviti 12
LED (pIné rozsviceni
indikatoru).

Indikator stavu baterie

Zafizeni je vybaveno
Ctyrdroviiovym LED
indikatorem, ktery indikuje

aktualni Uroven nabiti baterie.
Pocet rozsvicenych LED diod
odpovida nasledujicim
Grovnim nabiti:

@ O OO - 0-25% nabiti

@ ® O O- 25-50% nabiti

@ ® ® O_ nabiti na 50-75 %.
00 OO _nybiti na 75-100 %.

Nabijeni zaFizeni (obr. 3)
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Zatimco se zafizeni nabiji, Ctyfi
LED diody napajeni postupné
blikaji, aby indikovaly priabéh
nabijeni. Po Uplném nabiti
zUstanou vsechny LED svitit,
coz znaci pripravenost k
pouziti.

3.1. Indikator nabiti baterie
3.2. Nabijeci port typu C

3,3 USB 5V/2A

3.4 Typ C (konektor)
Pozor!

m  NepouZivejte zafizeni s
mokryma rukama.

m  Neumistujte vyrobek na
mista vystavena strikajici vodé
nebo zaplaveni.

m Nezakryvejte vstup a vystup
vzduchu, kdyz je zafizeni v
provozu.

m Do vstupnich ani vystupnich
otvorl nevkladejte zadné cizi
predméty.

m Je zakdzano smérovat svétlo
ze zafizeni na jiné osoby.

m  Neumistujte vyrobek do
blizkosti zdrojl tepla (jako jsou
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kamna, radiatory atd.) nebo v
|été do aut.

m  NepouZivejte zafizeni v
blizkosti LPG nebo jinych
hoflavych latek, protoze by to
mohlo zpUsobit vybuch nebo
poZar.

m Zafizeni neupustte ani na néj
nenarazejte - mohlo by dojit k
poskozeni a poruse. V pripadé
probléma kontaktujte
technickou podporu.

m  Nabijeci kabel netahejte,
nekrutte  ani  nemackejte.
Pokud se kabel pfehreje nebo
se poskodi, okamzité jej
pFfestafite pouZivat a vymeérite
kabel.

m  Pokud produkt vydava
neobvykly zvuk, zapacha, je
prili§ horky nebo se ventilator
nenormalné otaci, okamzité jej
prestante pouZivat.

m Zafizeni nerozebirejte. Pokud
nefunguje spravné, kontaktujte
technickou podporu.

Pouziti a skladovani
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m Spotfebi¢ vyfukuje studeny

vzduch. PFi pouZivani drzte
vlasy mimo vystup a vstup
vzduchu, aby nebyly
zachyceny.

m Skladujte na suchém, dobre
vétraném misté, mimo dosah

pfimého slune¢niho zareni.
Neprekracujte doporuceny
teplotni  rozsah: -20°C az
+60°C.

m Proud vzduchu nesmérujte
do od¢i, usi, ust nebo jinych
Casti téla.

m  NepouZivejte vyrobek v
prostfedi s pfilis vysokou nebo
prilis nizkou teplotou.

m  UdrZujte vyrobek mimo
dosah déti a zvifat.

[ Nenechavejte zarizeni
béhem provozu bez dozoru.

m Vyrobek nepouZivejte ve
vlhkém prostfedi nebo na
mistech vystavenych stFikajici
vodé (napf. v blizkosti vany,
sprchy, umyvadla nebo jinych
nadob s vodou).

Opravy a udrzba

m UdrZujte zafizeni mimo
dosah déti a domdcich zvirat.
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m Zafizeni skladujte v suchém
prostredi.

m Baterii neprebijejte ani
nevybijejte, mohlo by dojit k
jejimu poSkozeni.
u Pravidelné
prisluSenstvi  z
vstupu vzduchu.

odnimejte
vystupu a

m Na vstup a vystup vzduchu
netlaCte ani nedrhnéte nehty
nebo ostrymi predméty, aby
nedoslo k posSkozeni zafizeni.

m Zafizeni neni vodotésné. K
Cisténi nepouZzivejte alkohol,
odlakova¢ na nehty ani
saponaty, protoZe to mdlZe
zplsobit poruchy, praskliny
nebo zménu barvy.

Pouziti nabijeciho kabelu a
bezpecnostni opatfeni

m Nabijeci kabel nepouZivejte,
pokud je poskozeny nebo
prehfaty, protoze by mohlo
dojit k popaleni, drazu
elektrickym proudem nebo
pozaru v dlsledku zkratu.

m Nepfipojujte ani neodpojujte
nabijeci kabel mokryma
rukama, mohlo by dojit k Grazu
elektrickym proudem nebo
zranéni.
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m Pokud je nabijeci kabel
poskozen, okamzité jej
vymeénte, aby se predeSlo
jakémukoli nebezpedi.

Opatfeni pfi likvidaci
produktu
Baterie pouzZitd v tomto

zafizeni je recyklovatelny zdroj.
PFi likvidaci baterie je tfeba ji
predat specializované
organizaci pro recyklaci a
obnovu baterii. Pred likvidaci
zafizeni je nutné vyjmout

baterii. PFi vyjimani baterie
musi byt zafizeni vypnuté.
Pouzitou baterii bezpetné
zlikvidujte.

Vyjmuti baterie

m K vypaceni krytu baterie
pouZijte profesionalni nastroje.

m Odpojte kabely baterie od
zakladni desky.

m Pomoci nlZek na kov
rozfiznéte kryt a vyjméte
baterii.

Ochrana Zivotniho prostiedi

Oznaceni (obr. 4) znamena, ze
tento vyrobek by nemél byt
likvidovan S ostatnim
domovnim odpadem v celé
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Evropské unii. Abyste predesli
moznému poskozeni Zivotniho
prostredi nebo lidského zdravi
v dusledku nekontrolované
likvidace odpadu, recyklujte
tento produkt zodpovédné za
Ucelem udrzitelného
opétovného pouZziti
materialovych zdrojd. Chcete-li
vratit pouzité zafizeni, pouZijte
systémy vraceni a sbéru nebo
kontaktujte prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili.
Mohou pFijmout tento produkt
k ekologicky bezpecné
recyklaci.

Pozor!
m Pokud dojde k jakékoli

abnormalité nebo selhani, jako
je nulovy prdtok vzduchu,

Casté zastavky, vnitfni
zarudnuti  nebo  koufeni,
okamzité prestafite pfistroj

pouzivat. Pouzivani zafizeni v
tomto stavu muZe zpUsobit
zranéni osob nebo poZar
zplsobeny zkratem.

m Chcete-li snizit riziko selhani,
Urazu elektrickym proudem,
zranéni, poZzaru, smrti nebo
poskozeni  zafizeni  nebo
majetku, dodrZujte  vySe
uvedend opatreni.
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Technické specifikace

Provozni napéti: 11.1V

Kapacita
6000 mAh

Doba nabijeni: asi 3-4 hodiny

baterieKapacita:

Hmotnost zafizeni: 323 g+ 5
8

Rozsah provoznich teplot: 0
°C~+40°C

Rozsah skladovacich teplot:
-10°C~+60 °C

SVK
POKYNY
SERVIS

Obsah

Konstrukcia a prevadzka
zariadenia

Udrzba a starostlivost
Technické Specifikacie
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Dakujeme vadm za zaklpenie
tohto prenosného duchadla.
Pred pouzitim si pozorne
preitajte tento navod a
uschovajte ho pre budice
pouzitie.

Konstrukcia zariadenia (obr.
1)

1. Vystup vzduchu

2. Okruhla tryska

3. Indikator nabitia batérie

4. Tlacidlo napajania

5. Nabijaci port typu C

6. Nasavanie vzduchu

7. Tlacidlo nastavenia prietoku
vzduchu

Obsah supravy (obr. 2)

1. Stetce

2. Nadstavec na kefu
3. Hrot na nafukovanie
4. Okruhly hrot

5. KabelUSB

6. Elektrické duchadlo
* Kryt
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Navod na pouzitie

m PodrZte tlacidlo napajania,
kym sa nerozsvieti indikator
napajania, ¢o znamena, Ze
zariadenie je zapnuté. Po
zapnuti kratko stlacte tlacidlo
ovlddania rychlosti, aby ste
zmenili prevodovy stupen.

Zariadenie je vybavené
trojstupnovou regulaciou
rychlosti prudenia vzduchu,
ktoru fahko rozpoznate podla
svietiacej LED kontrolky. Pocet
rozsvietenych LED diéd
zodpoveda aktudlne
zvolenému reZzimu.

1. Prevodovy stupen - svietia 4
LED diédy (1/3 osvetlenia
indikatora).

2. Prevodovy stupefi - svieti 8
LED (2/3 podsvietenia
indikatora).

3. Prevodovy stuperi - svieti 12
LED diéd (pIné rozsvietenie
indikatora).

Indikator stavu batérie

Zariadenie je vybavené
Stvordroviiovym LED
indikatorom, ktory indikuje
aktualnu Uroven nabitia
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batérie. Poclet rozsvietenych
LED diéd zodpoveda
nasledujucim drovniam
nabitia:

® O OO - Nabijanie 0-25%.

® ® O O- nabitie 25-50%.
® @ ® O nabitie na 50-75%.

00 O®O® _:bitie na 75-100%.

Nabijanie zariadenia (obr. 3)

Ked sa zariadenie nabija, Styri
LED diédy napajania postupne
blikaju, aby indikovali priebeh
nabijania. Po Uplnom nabiti
zostanu vSetky LED diody
svietit, co znamena
pripravenost na pouZzitie.

3.1. Indikator nabitia batérie
3.2. Nabijaci port typu C
3,3 USB 5V/2A

3.4 Typ C (konektor)
Pozor!
m  Pristroj nepouZivajte s

mokrymi rukami.
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m Vyrobok neumiestfiujte na
miesta vystavené striekajlcej
vode alebo zaplaveniu.

m Pocas prevadzky zariadenia
nezakryvajte vstup a vystup
vzduchu.

m Do vstupnych ani vystupnych
otvorov nevkladajte Zziadne
cudzie predmety.

m Je zakdzané smerovat svetlo
zo zariadenia na iné osoby.

m Neumiestiujte vyrobok do
blizkosti zdrojov tepla (ako su
kachle, radiatory atd.) alebo v
lete do aut.

m Zariadenie nepouZivajte v
blizkosti LPG alebo inych
horlavych latok, pretoZze to
mbZe spdsobit’ vybuch alebo
poziar.

n Zariadenie  nenechajte
spadnut ani nafl nenarazajte -
moze dojst k poSkodeniu a
poruche. V pripade problémov

kontaktujte technicku
podporu.
m Nabijaci kdbel netahajte,

neskrucajte ani nestlacajte. Ak
sa kabel prehreje alebo sa
poskodi, okamzite ho
prestafite pouzivat a kabel
vymerite.
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m Ak vyrobok  vydava
nezvyCajny zvuk, zapacha, je
nadmerne horuci alebo sa
ventilator nenormalne otaca,
okamzite ho prestante
pouzivat.

m Zariadenie nerozoberajte. Ak
nefunguje spravne, kontaktujte
technickd podporu.

Pouzitie a skladovanie

m Spotrebi¢ vyfukuje studeny

vzduch. Pri pouZivani drzte
vlasy dalej od wvystupu a
privodu vzduchu, aby sa
nezachytili.

m Skladujte na suchom, dobre
vetranom mieste, mimo
dosahu priameho slne¢ného
Ziarenia. Neprekracujte
odporucany teplotny rozsah:
-20°C az +60°C.

m Prad vzduchu nesmerujte do
oci, usi, ust alebo inych casti
tela.

m  Vyrobok nepouZivajte v
prostredi s prili§ vysokou alebo
prilis nizkou teplotou.

m Vyrobok uchovavajte mimo
dosahu deti a zvierat.

n Pocas prevadzky
nenechdvajte zariadenie bez
dozoru.
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m \Vyrobok nepouZivajte vo
vlhkom prostredi alebo na
miestach vystavenych
striekajucej vode (napriklad v
blizkosti vane, sprchy,
umyvadla alebo inych nadob s
vodou).

Oprava a Udrzba

m Pristroj uchovavajte mimo
dosahu deti a domadcich
zvierat.

m Pristroj skladujte v suchom
prostredi.

m Batériu neprebijajte ani
nevybijajte, pretoZze by sa
mohla poskodit.
L] Pravidelne

prisluSenstvo  z
privodu vzduchu.

odoberajte
vystupu a

m Na vstup a vystup vzduchu

netlacte ani nedrhnite
nechtami alebo  ostrymi
predmetmi, aby ste predisli

poskodeniu zariadenia.

m Zariadenie nie je vodotesné.
Na Cistenie  nepouZivajte
alkohol, odstranovac laku na
nechty ani saponaty, pretoze
to mobZe spdsobit poruchy,
praskliny alebo zmenu farby.
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Pouzivanie nabijacieho kabla
a bezpecnostné opatrenia

m Nabijaci kabel nepouzivajte,

ak je poSkodeny alebo
prehriaty, pretoZze to mbZe
spbsobit popaleniny, zasah
elektrickym prddom alebo

poZziar v désledku skratu.

= Nepripdjajte ani neodpéjajte
nabijaci kabel mokrymi rukami,
pretoze to mbze spdsobit
zasah elektrickym prddom
alebo zranenie.

m Ak je nabijaci kabel
poskodeny,  okamZite  ho
vymente, aby ste predisli

akémukolvek nebezpecenstvu.

Preventivne opatrenia pri
likvidacii produktu

Batéria pouzitd v tomto
zariadeni je recyklovatelny
zdroj. Pri likvidacii batérie by
ste ju mali odovzdat
Specializovanej organizacii na
recyklaciu a obnovu batérii.
Pred likvidaciou zariadenia je
potrebné vybrat batériu. Pri
vyberani batérie musi byt
zariadenie  vypnuté. Vybitu
batériu bezpecne zlikvidujte.
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Demontaz batérie

m Na vypdacenie krytu batérie
pouzite profesionalne nastroje.

m Odpojte kable batérie od
zakladnej dosky.

m Pomocou noznic na kov
otvorte kryt a vyberte batériu.
Ochrana Zivotného
prostredia

Oznacenie (obr. 4) znamena,
Ze tento vyrobok by sa nemal
likvidovat spolu s ostatnym
domovym odpadom v celej
Eurdpskej unii. Aby ste predisli
moznému poskodeniu
Zivotného prostredia alebo
[udského zdravia v dbsledku
nekontrolovanej likvidacie
odpadu,  recyklujte  tento
produkt zodpovedne, aby ste
opatovne wvyuzili materialne
zdroje. Ak chcete vrétit pouzité

zariadenie, pouZite systém
vratenia a zberu alebo
kontaktujte predajcu, u

ktorého ste vyrobok zakupili.
MbZu prijat tento vyrobok na
ekologicky bezpecnu
recyklaciu.
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Pozor!

m Ak dbjde k akejkolvek
abnormalite alebo zlyhaniu,
napriklad k Ziadnemu
prudeniu vzduchu, castému
zastavovaniu, vnutornému
zaCervenaniu alebo fajceniu,
okamzite prestafite pristroj
pouZzivat. PouZivanie
zariadenia v tomto stave moze
sposobit zranenie osdb alebo
poziar spésobeny skratom.

m Aby ste zniZzili riziko poruchy,
Urazu elektrickym pradom,
zranenia, poziaru, smrti alebo
poSkodenia zariadenia alebo
majetku,  dodrzujte  vys3ie
uvedené opatrenia.

Technické Specifikacie
Prevadzkové napatie: 11.1V

Kapacita
6000 mAh

Doba nabijania: asi 3-4 hodiny

batérieKapacita:

Hmotnost zariadenia: 323 g +
58

Rozsah prevadzkovych
teplot: 0 °C ~ +40 °C

Rozsah skladovacich teplot:
-10 °C ~ +60 °C
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UTASITAS
SZOLGALTATAS

Tartalom

A készulék felépitése és
mUkodése
Karbantartéas és
gondozas

MUszaki el6irdsok

Koszdnjik, hogy megvasarolta
ezt a hordozhatd légfuvot.
Kérjuk, hasznalat eldtt
figyelmesen olvassa el ezt a
kézikonyvet, és O&rizze meg
késébbi hasznalatra.

A készulék felépitése (1.
abra)

1. Levegd kimenet
2. Kerek favéka
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3. Akkumulator toltésjelzd
4. Bekapcsolo gomb

5. Type-C toltéport

6. Légbeszivas

7. Légdramlast bedllité gomb
A készlet tartalma (2. abra)

. Ecsetek

. Kefe rogzités

. Felfj6 hegy

. Kerek hegy

. KébelUSB

. Elektromos légfuvé
Fedél

* 00 L1 AW N =

Hasznalati utasitas

n Tartsa lenyomva a
bekapcsolégombot, amig a
tapellatas jelz6fénye ki nem
gyullad, jelezve, hogy az eszkoz
be van kapcsolva. Bekapcsolas
utdn nyomja meg roviden a
sebességszabalyozé gombot a
sebességvaltashoz.

A készilék hdromfokozatu
légdramlasi
sebességszabalyozdssal  van
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felszerelve, amely kdnnyen
azonosithaté a vilagitoé
LED-jelzével. A vilagité LED-ek
szama az aktualisan
kivalasztott tzemmaddnak felel
meg.

1. Sebesség - 4 LED vilagit (a
jelz6fény 1/3-a).
2. Sebesség - 8 LED vilagit (a
jelz&fény 2/3-a).

3. Sebesség - 12 LED vilagit
(teljes jelz&fény).

Akkumulator
szint jelzé

toltottségi

A készllék négy fokozatu LED
jelz8vel van felszerelve, amely
jelzi az akkumulator aktudlis
toltottségi szintjét. A vilagitd
LED-ek szama a kovetkezd
toltési szinteknek felel meg:

@000 - 0-25% toltés

® ® O O-25-50% toltés
®0®® O-50-75% toltés

0000 -
toltottség

75-100%-0s

A késziilék toltése (3. abra)
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Az eszkbz toltése kozben a
négy tapelldtast jelz6 LED
egymas utan villog, jelezve a
toltés folyamatat. A teljes
feltéltést  kovetéen minden
LED vilagit, jelezve, hogy
készen all a hasznalatra.

3.1. Akkumulator toltésjelz8
3.2. C tipusu toltéport

3.3 USB 5V/2A
3.4 C tipusu (csatlakozd)

Figyelem!

m Ne haszndlja a készlléket
nedves kézzel.

m Ne helyezze a terméket
froccsenésnek vagy aradasnak
kitett helyre.

m Ne takarja le a levegé
bemeneti és kimeneti nyilasait,
amig a készllék muikaodik.

m Ne helyezzen semmilyen
idegen targyat a bemeneti
vagy kimeneti nyildsokba.

m Tilos a készulék fényét
masok felé irdnyitani.

m  Nydron ne helyezze a
terméket héforrasok (példaul
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tlzhelyek, radiatorok
kozelébe vagy autdba.

stb.)

m Ne haszndlja a készlléket
PB-gdz vagy mas gyulékony
anyagok kozelében, mert ez
robbanast vagy tlizet okozhat.

m Ne ejtse le vagy Usse meg a
készlléket - ez karosodast és
hibds  muikédést  okozhat.
Probléma esetén forduljon a
mUszaki tdmogatashoz.

m Ne hulzza, csavarja vagy
nyomja meg a toltékabelt. Ha a
kabel tulmelegszik vagy
megséril, azonnal hagyja abba
a hasznalatat, és cserélje ki a
kabelt.

m Ha a termék szokatlan
hangot ad ki, szaga van,
tulsagosan felforrésodik, vagy
a ventildtor rendellenesen
forog, azonnal hagyja abba a
hasznalatat.

m Ne szerelje szét a készuléket.
Ha nem mukodik megfelelSen,
|épjen kapcsolatba a mdszaki
tdmogatassal.

Felhasznalas és tarolas
m A készilék hideg leveg6t fuj

ki. Hasznalat kozben tartsa
tdvol a hajat a levegd ki- és
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bemeneti
beakadjon.

nyilasatol, nehogy
m Tarolja szaraz, jol szell6z6
helyen, kozvetlen napfényt6l
védve. Ne lépje tul az ajanlott
h&mérsékleti tartomanyt:
-20°C és +60°C kozott.

m Ne irdnyitsa a levegét a
szem, ful, szdj vagy mas
testrészek felé.

m Ne haszndlja a terméket tul
magas vagy tul alacsony
h&mérsékletl kdrnyezetben.

m Tartsa tadvol a terméket
gyermekektdl és allatoktdl.

m MUkodés kdzben ne hagyja
felugyelet nélkul a készuléket.

m Ne haszndlja a terméket
nedves kdrnyezetben vagy
fréccsend viznek kitett helyen
(példaul furd6kad, zuhanyzé,
mosddkagylo vagy mas
viztartaly kozelében).

Javitas és karbantartas

m Tartsa tavol a készlléket
gyermekektdl és haziallatoktdl.

m Tarolja a készlléket szaraz
helyen.

m Ne toltse tul vagy meritse tul
az akkumuladtort, mert ez
karosithatja.
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m Rendszeresen tavolitsa el a

tartozékokat a
leveg6kimenetbdl és
-bemenetbél.

m A készllék karosodasanak
elkertilése  érdekében ne
nyomja meg vagy dorzsolje a
leveg6 bemeneti és kimeneti
nyilasait kérmével vagy éles
targgyal.

m A készilék nem vizallé. Ne
hasznaljon alkoholt,
korémlakklemosét vagy
tisztitdszert a tisztitashoz, mert
ez hibas mUikodést,
repedéseket vagy
elszinez6dést okozhat.

A toltékabel hasznalata és
ovintézkedések

m Ne haszndlja a toltékabelt,
ha az sérilt vagy
tulmelegedett, mert ez égési
sérlléseket, aramutést vagy
tlzet okozhat rovidzarlat miatt.

m Ne csatlakoztassa vagy huzza
ki a tolt6kabelt nedves kézzel,
mert ez aramutést vagy
sérilést okozhat.

m Ha a toltékabel megsérult,
azonnal cserélje ki a veszélyek
elkertlése érdekében.

28

Ovintézkedések a termék
artalmatlanitasakor

Az ebben a készilékben

hasznalt akkumulator
Ujrahasznosithaté  eréforras.
Az akkumulator

artalmatlanitdsakor azt az
akkumulatorok

Ujrahasznositasaval és
hasznositasaval foglalkozo
szakosodott szervezethez kell
vinni. A készulék
artalmatlanitasa el6tt az
akkumulatort ki kell venni. Az
akkumulator eltavolitasakor a
készlléket ki kell kapcsolni. A
hasznalt akkumulatort
biztonsagosan artalmatlanitsa.

Akkumulator eltavolitas
m Haszndljon professzionalis

szerszamokat az elemtartd
fedelének levételéhez.

] Valassza le az
akkumulatorkabeleket az
alaplaprél.

m Fémollé segitségével vagja
fel a burkolatot, és vegye ki az
akkumulatort.

Kérnyezetvédelem

A jel6lés (4. abra) azt jelzi, hogy
ezt a terméket nem szabad
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mas haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni az Eurépai Unid
egész tertletén. Az
ellendrizetlen
hulladékkezelésbdl
lehetséges kornyezeti vagy
emberi egészségi karok
elkertlése érdekében
hasznositsa Ujra ezt a terméket
az anyagi eréforrasok
fenntarthatd Gjrafelhasznalasa
érdekében. A hasznalt
készulék visszakuldéséhez
hasznalja a visszaklldési és
begy(jtési rendszert, vagy
|épjen kapcsolatba a
keresked6vel, ahol a terméket
vasarolta. Elfogadhatjak ezt a
terméket koérnyezetbarat
Ujrahasznositas céljabol.

ad6do

Figyelem!

m Ha barmilyen rendellenesség
vagy meghibdsodas lép fel,
példaul nincs levegGaramlas,
gyakori leallasok, belsé bdrpir
vagy  dohdnyzads, azonnal
hagyja abba a hasznalatat. A
készulék ilyen  allapotban
torténdé hasznalata személyi
sérllést vagy rovidzarlat altal
okozott tlizet okozhat.

m A meghibasodds, az
aramdités, a sérllés, a tlz, a
halaleset, valamint a
berendezés vagy anyagi kar
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kockazatanak csokkentése
érdekében kovesse a fenti
ovintézkedéseket.

Miiszaki el6irasok

Uzemi fesziiltség: 11,1V

Az akkumulator kapacitasa:
6000 mAh

Toltési idd: kb 3-4 6ra

A készulék salya: 323g+5¢g
Mikoédeési hémeérséklet
tartomany: 0°C ~ +40°C

Tarolasi hémeérséklet
tartomany: -10°C ~ +60°C

MHCTPYKLAN
CEPBU3

CbAabpxaHue

KOHCTpyKums n aencrame
Ha YCTPOMCTBOTO

MoaapbXKa 1 rPUXM
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TexHnyeckn
cneuvdnkaumm

BnarozapvmM Bu, Ye 3aKkynuxTe
TO3W MPEHOCMM  Bb3AyLleH
BeHTUNaTop. Mons, npoyeTtete
BHUMaTeNHO ToBa
PBKOBOACTBO NpeAn ynoTpeba
M ro 3anasete 3a 6bjelum
CrpaBKu.

KoHcTpykuus Ha
ycTpoiicToTo (dur. 1)

1. 3xog 3a BB3ayX

2. Kpbrna grosa

3. VHankatop 3a 3apexjaHe
Ha 6baTepuaTa

4. ByTOH 3a 3axpaHBaHe
5. Type-C nopt 3a 3apexjaHe
6. BcMykBaHe Ha Bb3gyx

7. ByToH 3a perynnpaHe Ha
Bb3/yLUHNA NOTOK

C'bp;bp)Kane Ha KoMnnekTa

(pwr. 2)

1. YeTkun

2. MpwncraBka yeTka
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3. HakpaliHuk 3a HagyBaHe
4. Kpbrb/ BpbX

5. Kaben USB

6. Enektpunuecka gyxanka

* MNokpuTtne
MHcTpyKumm 3a ynotpeba

m 334pbXTe HaTUCHaT 6yToHa
3a 3axpaHBaHe,  JoKaTo
WNHANKATOPBT 3a 3axpaHBaHe

CBeTHe, KOEeTO nokasBa, 4e
yCTpOI7ICTBOTO € BKJ/IKO4YEeHO.
Cneg KaTo ce BKNHOYMN,

HaTWCHEeTe 3a KpaTko 6yToHa
3a KOHTPO/I Ha CKOPOCTTa, 3a
[la CMeHWTe NpeaaBkuTe.,

YcTponcTBoTO € cHabjeHo ¢
TpUCTeneHeH  KOHTPOA  Ha
CKOpPOCTTa Ha  Bb3AyLUHUA
MoTOK, /IeCHO pa3ro3HaBaeM
oT cBetewma LED nHankaTop.
BposaT Ha cBeTelnTe
CBETOAMOAN CbOTBETCTBA Ha
TeKyLLO N3bpaHns pexunm.

1. 3bbHO Koneno - ceeTaT 4
cBeToAmnoaa (1/3 oT
OCBETEHOCTTa Ha NHANKATOPA).

2. 3b6HO Koneno - cBeTAT 8
cBeToAnoga (2/3 oT CBeTeHeTO
Ha HAMKaTopPa).
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3. 3b6HO Koneno - ceeTaT 12

cBeToanosa (nbneH
VHAMKaTOoP).
NHpnkaTop 3a HUBO Ha

6aTepuaTa

YCTpOWNCTBOTO € 060pyABaHO C
ueTmpucTeneHeH LED

WHAMKATOP, KOWTO MoKasBa
TeKyLLIOTO HMBO Ha 3apsii Ha
6aTtepusaTa. bposar Ha
cBeTelyuTe CBETOAMNOAN

CbOTBETCTBa Ha
HWBa Ha 3apeXAaHe:

caegHuTe

® O OO - 0-25% 3apsia

® ® O O-25-50% 3apsag
®® 0 O-50-75% 3apss

0000 _75-100% 3apsag

3apexpaHe Ha
ycTpovicTeoTo (dur. 3)

[Jokato  ycTpoicTBoTO  Ce
3apexaa, yeTVpuTe
CBETOAMOAA 3a 3axpaHBaHe

MUraT nocnegoBaTtesniHO, 3a Aa

nokaseaT  Hampegbka  Ha
3apexgaHeTo. Cnej  MbJHO
3apexgaHe, BCUUKN
CBETOAMOAN ocTaBat
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3ananeHu, nokassariku
rOTOBHOCT 3a yrnoTpeba.

3.1. NHamkaTop 3a 3apaj Ha
6aTepusTa

3.2. TMopt 3a
Type-C

3.3 USB 5V/2A
3.4 Tun C (koHekTOP)

3apexgaHe

BHUMaHue!

] He n3nonssanTte
YCTPOIACTBOTO C MOKPU pbLie.

m He nocTaBsiiTe nposykTa Ha
MecTa, M3N0XEHW Ha MpPbCKU
VAN HAaBOAHEHWSI.

m He nokpuBaiite BXxoja W
M3xoAa Ha Bb3gyxa, [OKaTo
YCTPOICTBOTO paboTu.

m  He nocrasslite uyxau
npeAMeTV BbB BXOAHUTE U
N3XOHNTE OTBOPMW.

m 3abpaHeHO e Haco4BaHeTo
Ha CBeT/IMHAaTa ot
YCTPOICTBOTO KBbM ApYyru Xopa.

m He nocrasslite npogykta
61130 A0  U3TOUHMLM  Ha
TOMAVHA (kaTo neuykmu,
paguatopy © Ap.) uam B
aBTOMObHUAN NMpe3 NATOTO.
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[ He n3nonseante
yCTponcTBoTO 61130 g0 LPG
nnm Aapyrm 3ananumu
BellecTBa, Tbil KaTo ToBa
MOXe Aa NPUYMHK eKcniosuns
WK noxap.

m He nsnyckanTte n He yapsrite
YCTPOWCTBOTO - TOBA MOXe Ja
NPUYNHN noepeja n
HensnpaBHOCT. B cayyall Ha
npobnemn ce cBbpXeTe C
TexHu4eckaTa NnoAapbXKa.

m He gwbpnalite, ycykBaliTe
WA CTUCKanTe Kkabena 3a

3apexgaHe. Ako  KabenbT
nperpee WM ce MoBpeAay,
He3abaBHO npekpaTeTte
ynoTpe6ata n CMeHeTe
Kabena.

m  AKO TNpOAyKTbT M3jaBa
HeobuyaeH 3ByK, MuUpKLLe,

CTaBa MpekaneHo ropeLy wam
BEHTMNATOPBT ce  BbpTU
HeobunyaliHo, He3abaBHO
cnpeTe Aa ro U3nonsBsare.

[ He pasrnobssariTte
yCTPOMCTBOTO. AKO He paboTu
NnpaBWHO, CBbpXeTe ce ¢
TexHu4YeckaTa NnoaapbXKa.

YnoTtpe6a n cbxpaHeHue
m YpeabT uW3gyxBa CTyjeH

Bb34yX. Korato ce m3nonssa,
APBXTEe KOCaTa jJaned o7
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N3X0Aa 1 BXOAA Ha Bb3AyXa, 3a
A He 6bAeTe XxBaHaTW.

m  CbXxpaHsiBaliTe Ha Cyxo,
Jobpe  MpPOBETPUBO  MSCTO,
janedy oOT npska CabHYeBa
cBeT/IMHa. He npesuwaBaiiTe
npenopbUnTeNHUS
TemnepaTtypeH

-20°C po +60°C.

m He HacouBaiiTe Bb3ayLUHWS
MOTOK KbM OuUTE, YLUWTE,
yctata uaM Apyrv 4actm Ha
TANOTO.

AManasoH:

m He n3nonseaiite npogykTta B
cpeja C TBbpAe BUCOKA WK
TBbPAE HUCKA TeMnepaTypa.

m [laseTe npogykta janey ot
JeLa v KMBOTHW.

m He ocTaBsaliTe yCTPOMCTBOTO
6e3 Haa3op, fokaTo paboTu.

m He u3nonssarite npogykta
BbB BflaxHa cpejga WAM Ha
MecTa, W3/0XKeHW Ha NpPbCKU
Boja (Hanp. 61130 A0 BaHa,
Ayw,  MUBKa WM Apyrm
KOHTelHepw C BOAA).

PeMOHT 1 nogapbXKa
m [la3eTe yCTPONCTBOTO ganey

oT Aeua " ZAOMaLLHN
nobumun.
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[ CbxpaHsBaiTe
YCTPOMCTBOTO Ha CyX0 MSCTO.

m He npesapexpainte n He
pa3spexganTe 6atepusTa, Tbi
KaTO TOBa MOXe Ja 5 MoBpeju.

m Pef0OBHO oOTCTpaHsABaliTe
NPUHaANIeXHOCTUTE oT
N3XOAALLMA N BXOAHUS OTBOP
3a Bb3JyX.

m He HatTuckalite ©n He
TbpKaliTe BXoja W M3xoza Ha
Bb3fyXa C HOKTU WU OCTpU
npeAameTy, 3a fJa un3berHete
noBpesa Ha yCTPOMCTBOTO.

m  YCTpoOWCTBOTO  He e

BO/AOYCTONUNBO. He
n3non3Balite anKoxon,
nakoumctuTen nnmn

noymcTBaLLM npenapaTu, 3a 4a
ro NMo4YncTUTE, Thii KaTo TOBa
MoXe iF] NPUYNHN
HEM3NPaBHOCTW,  MyKHATUHU
Unu obesLBeTsiIBaHe.

MsnonsBaHe Ha ka6en 3a
3apexpaHe W npeanasHUu
MepKu

m He um3nonssalite kabena 3a
3apexzaHe, ako e noBpejeH
AN nperpsan, Tbii KaTto ToBa

Moxe  ga  pjoBeae Ao
M3rapsiHvs, TOKOB yAap wuam
noxap nopaam KbCO
CbeanHeHue.
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m He cBbp3Baite ”n He
N3KNKYBaNTe Kabena 3a
3apexzaHe C MoKpy pble, Tbid
KaToO TOBa MOXe Ja MpUYrHU
TOKOB YAap U HapaHsiBaHe.

m AKO KabenbT 3a 3apexjaHe e
noBpejeH, cMeHeTe ro
He3abaBHO, 3a Ja u3berHete
OnacHoCT.

MpeanasHn Mepkn npu
MN3XBbpPJISIHE Ha NPoAYKTa

batepuaTta, wm3non3BaHa B
TOBa YCTPOICTBO, e
peuvkanpyem pecypc. Korato
n3XBbpPASATe baTepusATta, TS
TpsbBa fa 6bje 3aHeceHa B
cneuvannsmpaHa
opraHv3saums 3a peuukampaHe
" Bb3CTaHOBSIBaHe Ha
6aTepun. Mpeaun aa
M3XBLPANTE  YCTPOICTBOTO,
baTepusTa TpsbBa Ja Obae
n3BajeHa. YcTpolicTBOTO
Tps6Ba fa O6bAe W3KIHOYEHO,
KoraTto m3Baxgarte batepuATa.
M3xBbpnete  m3nonssaHaTa
6aTepus 6esonacHo.

MpemaxBaHe Ha 6aTepusTa

L] M3nonsBaiTte
npodecrnoHanHm
WHCTPYMEHTH, 3a Aa usBagute
Kanaka Ha 6aTtepusTa.
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m V3knoueTte kabenute Ha
6aTepusiTa OT AbHHAaTa NaaTka.

m  V3non3sarite  MeTanHu
HOXMUM, 3a fJa paspexere
Kopnyca ” Ja u3Bajute
6aTepusTa.

OnasBaHe Ha OKoOJIHaTa
cpepa

MapknpoBkata (pur. 4)
Nnokassa, 4e TO3W MPOAYKT He
TpsbBa Ja ce  U3XBbpAA
3aeHO C Apyrute 6uTOBMU
oTnagbum B uenuns
EBponerickn cbto3. 3a pAa
npegoTspatute Bb3MOXHa
BpeJa 3a OKO/HaTa cpeja uan
YOBELLKOTO 34pase oT

HEKOHTPO/IMPaHO U3XBbPJsIHE
Ha oTnagbuu, peuuKanparite
TO3U MpPOAYKT OTFOBOPHO 3a
ycToliumBO MOBTOPHO
M3rnon3saHe Ha MaTepuaniHu

pecypcu. 3a Ja BbpHeTe
BaLleTo N3MoN3BaHo
YCTPOWCTBO, mMons,
n3non3galiTe cuctemmTe 3a

BpblUaHe 1 cbbupaHe U ce
CBbpXeTe C Tbproseua, OT
KOMTO CTe 3aKynuamn NpogykTa.
Te MoraT fa npuemat To3u

npoaykT 3a 6e3onacHo 3a
oKofiHaTa cpesa
peuvknnpaHe.
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BHUMaHue!

m  AKO Bb3HUKHE HsikakBa
aHoManvst M nospeaa, kato
NMNCa Ha Bb3ZAyLleH MOToK,
YecTV CrNVpaHvs, BBLTPELLHO
3ayepBsiBaHe WAM  NyLleHe,
He3abaBHO npekpaTteTte
ynoTpe6arta. /13nosn3BaHeTo Ha
YCTPOIACTBOTO B ToBa
CbCTOSIHVIE MOXKe Ja oBeje A0

HapaHsiBaHe  uWAM  noxap,
NpUYNHEH oT KbCO
CbeAuHeHue.,

m 3a Ja Hamanute pucka oT
HeunsnpaBHOCT, TOKOB YAap,
HapaHsBaHe, noxap, CMbPT
WA NoBpeja Ha obopyABaHe
nnn cobCTBeHOCT, cCneABaliTe
npeanasHnTe MepKku no-rope.

TexHuuyecku cneymndbukaumn

Pa6oTHO HanpexeHue: 11,1V

Kanauntetr Ha 6aTepusTa:
6000 mAh

Bpeme 3a 3apexxgaHe: 0Koo
3-4 vaca

Terno Ha ycTpolicTBoTo: 323
g+58

Pa6oTeH TemMnepaTypeH
AunanasoH: 0°C ~ +40°C

TemnepaTypeH guanasoH Ha
cbXpaHeHwue: -10°C ~ +60°C
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INSTRUCTIUNI
SERVICIU

Cuprins

Constructia si
functionarea
dispozitivului

Intretinere si ingrijire
Specificatii tehnice

Va multumim ca ati
achizitionat aceasta suflanta
portabila. Va rugam sa cititi cu
atentie acest manual Tnainte
de utilizare si sa-l pastrati
pentru referinte ulterioare.

Constructia
(Fig. 1)

1. lesirea aerului

dispozitivului

2. Duza rotunda
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3. Indicator de fincdrcare a
bateriei

4. Buton de pornire
5. Port de incdrcare de tip C
6. Admisia de aer

7. Buton de reglare a debitului
de aer

Continutul trusei (Fig. 2)

1. Perii

2. Atasare perie

3. Varf de umflare
4. Varf rotund

5. Cablu USB

6. Suflanta electrica

* Coperta
Instructiuni de utilizare

m Tineti apdsat butonul de
pornire pana cand indicatorul
luminos de alimentare se
aprinde, indicand ca
dispozitivul este pornit. Odata
pornit, apasati scurt butonul
de control al vitezei pentru a
schimba treptele.



climative

Aparatul este echipat cu un
control al vitezei fluxului de aer
in trei trepte, usor de
identificat prin indicatorul LED
iluminat. Numdrul de LED-uri
aprinse corespunde modului
selectat curent.

1. Treapta de viteza - 4 LED-uri
se aprind (1/3 din iluminarea
indicatorului).

2. Treapta de viteza - 8 LED-uri
se aprind (2/3 din iluminarea
indicatorului).

3. Treapta de vitezda - 12
LED-uri se aprind (iluminare
completad a indicatorului).

Indicator de nivel al bateriei

Dispozitivul este echipat cu un
indicator LED cu patru niveluri
care indica nivelul actual de
incarcare a bateriei. Numarul
de LED-uri aprinse corespunde
urmatoarelor niveluri  de
incarcare:

@ OO0 - 0-25% incarcare

® ® O O-25-50% Incarcare
®®® O-_50-75% incarcare

0@0O®® _75.-100% incarcare
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Incarcarea
(Fig. 3)

dispozitivului

in timp ce dispoztivul se
incarca, cele patru LED-uri de
alimentare clipesc secvential

pentru a indica progresul
incarcdrii.  Odata  Tncarcat
complet, toate LED-urile raman
aprinse, indicand
disponibilitatea pentru
utilizare.

3.1. Indicator de incarcare a
bateriei

3.2. Port de incdrcare de tip C
3.3 USB 5V/2A
3.4 Tip C (conector)

Atentie!

m  Nu utilizati
mainile ude.

aparatul cu

m Nu asezati produsul in locuri
expuse la stropire sau la
inundare.

m Nu acoperiti admisia si
iesirea aerului in timp ce
dispozitivul functioneaza.

m  Nu introduceti obiecte
straine n orificile de admisie
sau de evacuare.
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m Este interzisa directionarea
luminii de la aparat catre alte
persoane.

m Nu asezati produsul Tn
apropierea surselor de caldura
(cum ar fi sobe, calorifere etc.)
sau Tn masini vara.

s Nu utilizati aparatul fin
apropierea GPL sau a altor
substante inflamabile,
deoarece  aceasta poate
provoca o explozie sau un
incendiu.

m Nu scdpati si nu loviti
dispozitivul - acest lucru poate
cauza deteriorarea Si
functionarea defectuoasa. In
caz de probleme, contactati
suportul tehnic.

m Nu trageti, rasuciti sau
strangeti cablul de fincdrcare.
Daca cablul se supraincalzeste
sau se deterioreaza,
intrerupeti imediat utilizarea si
nlocuiti cablul.

m Daca produsul emite un

sunet neobisnuit, miroase,
devine excesiv de fierbinte sau
ventilatorul se roteste

anormal, opriti-l imediat.

m Nu dezasamblati dispozitivul.
Daca nu functioneaza corect,
contactati asistenta tehnica.
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Utilizare si depozitare

m Aparatul elimina aer rece.
Cand este utilizat, tineti parul
departe de orificiul de iesire si
admisie a aerului pentru a nu fi
prins.

m A se pastra Intr-un loc uscat,
bine ventilat, ferit de lumina
directa a soarelui. Nu depasiti

intervalul de temperatura
recomandat: -20°C pana la
+60°C.

s Nu indreptati fluxul de aer
spre ochi, urechi, gura sau alte
parti ale corpului.

m Nu utilizati produsul intr-un
mediu cu temperatura prea
ridicata sau prea scazuta.

m Nu l3asati produsul la
indemana copiilor Si
animalelor.
m  Nu lasati dispozitivul
nesupravegheat in  timpul
functionarii.

m Nu utilizati produsul intr-un
mediu umed sau Tn locuri
expuse la stropire cu apa (de
exemplu, langa o cada, dus,
chiuveta sau alte recipiente cu
apa).

Reparatii si intretinere
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m Nu lasati dispozitivul la
indemana  copiilor si a
animalelor de companie.

[ Depozitati dispozitivul
intr-un mediu uscat.

m  Nu supraincdrcati sau
descarcati excesiv  bateria,
deoarece aceasta o0 poate
deteriora.

m Scoateti Tn mod regulat
accesoriile de la orificiul de
evacuare si admisie a aerului.

m Nu apdsati sau frecati
orificiile de admisie si iesire a
aerului cu unghiile sau cu
obiecte ascutite pentru a evita
deteriorarea dispozitivului.

[ Aparatul nu este
impermeabil. Nu folositi alcool,
solutie de indepartare a lacului

de unghii sau detergenti
pentru a-l curata, deoarece
acest lucru poate cauza
defectiuni,  crdpaturi  sau
decolorare.

Utilizarea cablului de

incarcare si precautii

m  Nu utilizati cablul de
incarcare daca este deteriorat
sau supraincdlzit, deoarece
acest lucru poate duce la
arsuri, electrocutare sau
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incendiu din
scurtcircuitului.

cauza

m Nu conectati sau deconectati
cablul de incarcare cu mainile
ude, deoarece acest lucru
poate cauza electrocutare sau
vatamare.

m Dacd cablul de incarcare este
deteriorat, Tinlocuiti-l imediat
pentru a evita orice pericol.

Precautii la aruncarea
produsului

Bateria utilizata Tn  acest
dispozitiv. este o resursa
reciclabila. Cand  aruncati

bateria, aceasta trebuie dusa
la o organizatie specializata
pentru reciclarea Si
recuperarea bateriilor. Inainte
de a arunca dispozitivul,
bateria trebuie scoasa.
Dispozitivul trebuie oprit la
scoaterea bateriei. Aruncati
bateria uzata n siguranta.

Scoaterea bateriei

m Folositi unelte profesionale
pentru a scoate capacul
bateriei.
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m Deconectati cablurile bateriei
de la placa de baza.

m Folositi foarfece metalice
pentru a deschide carcasa si a
scoate bateria.

Protectia mediului

Marcajul (Fig. 4) indica faptul
ca acest produs nu trebuie
aruncat Tmpreuna cu alte
deseuri menajere in intreaga
Uniune Europeand. Pentru a
preveni posibilele daune aduse
mediului sau sanatatii umane
prin eliminarea necontrolata a
deseurilor,  reciclati  acest
produs Tn mod responsabil
pentru reutilizarea durabila a
resurselor materiale. Pentru a
returna dispozitivul folosit, va
rugam sa utilizati sistemele de
returnare si colectare sau
contactati comerciantul de
unde ati achizitionat produsul.
Ei pot accepta acest produs
pentru reciclare sigura pentru
mediu.

Atentie!

m Daca apare vreo anomalie
sau defectiune, cum ar fi lipsa
fluxului  de  aer,  opriri
frecvente, inrosire internd sau
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fumat, imediat
utilizarea. Utilizarea
dispozitivului Tn aceastd stare
poate duce la vatdmadri
corporale sau incendii cauzate
de un scurtcircuit.

intrerupeti

m Pentru a reduce riscul de
functionare defectuoasa, soc
electric, ranire, incendiu, deces

sau deteriorare a
echipamentului sau
proprietdtii, urmati masurile

de precautie de mai sus.
Specificatii tehnice

Tensiunea de operare: 11,1V

Capacitatea bateriei: 6000
mAh
Timp de Tncarcare:

aproximativ 3-4 ore

Greutatea dispozitivului: 323
g+5¢g

Interval de temperatura de
functionare: 0°C ~ +40°C

Interval de temperatura de
depozitare: -10°C ~ +60°C
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INSTRUKCIJOS
PASLAUGA

Turinys

Prietaiso konstrukcija ir
veikimas

Priezidra ir priezidra
Technines specifikacijos

Dékojame, kad jsigijote §j
nesiojamajj oro padstuva. Pried
naudodami atidziai
perskaitykite §j vadovg ir
iSsaugokite jj, kad galétuméte
pasinaudoti ateityje.

Prietaiso
pav.)

konstrukcija (1

1. Oro iSleidimo anga
2. Apvalus antgalis

3.  Akumuliatoriaus
indikatorius

jkrovos

4. Maitinimo mygtukas
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5. C tipo jkrovimo prievadas
6. Oro jsiurbimas

7. Oro
mygtukas

srauto reguliavimo

Rinkinio turinys (2 pav.)

1. Sepetiai

2. Sepedio tvirtinimas
3. Pripu¢iamas antgalis
4. Apvalus antgalis

5. KabelisUSB

6. Elektrinis pdstuvas

* Virselis

Naudojimo instrukcijos

n Laikykite nuspaude
maitinimo mygtuka, kol
uzsidegs maitinimo

indikatoriaus lemputé, rodanti,
kad jrenginys jjungtas. |junge
trumpai paspauskite greicio
valdymo mygtuka, kad
perjungtuméte pavaras.

|renginyje yra trijy pakopy oro
srauto greiCio reguliatorius,

kurj lengva atpazinti pagal
SvieCiantj LED indikatoriy.
SvieCianCiy  Sviesos  diody
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skaiCius atitinka Siuo metu
pasirinkta rezima.

1. Pavaros - uzsidega 4 Sviesos
diodai 1/3 indikatoriaus
apsvietimo).

2. Pavaros - uzsidega 8 Sviesos
diodai (2/3 indikatoriaus
apsvietimo).

3. Pavaros - uZsidega 12
Sviesos diody (pilnas
indikatoriaus apSvietimas).

Baterijos lygio indikatorius

Jrenginyje yra keturiy lygiy LED
indikatorius, rodantis esamg
akumuliatoriaus jkrovos lygj.
SvieCianCiy  Sviesos  diody
skaicius atitinka Siuos jkrovimo
lygius:

@® O OO - 0-25% mokestis

® ® O O- 25-50% mokestis
® ® ® O_ 50-75% mokestis

00®® _ 75 100% jkrova
|renginio jkrovimas (3 pav.)

Kol  jrenginys  kraunamas,
keturi maitinimo Sviesos diodai

a4

mirksi  paeiliui,  rodydami
jkrovimo eiga. Visiskai jkrovus,

visi Sviesos diodai dega,
rodydami pasirengima
naudoti.

3.1. Akumuliatoriaus jkrovos
indikatorius

3.2. Ctipo jkrovimo prievadas
3.3 USB 5V/2A
3.4 Ctipas (jungtis)

Démesio!

n Nenaudokite
Slapiomis rankomis.

prietaiso

m Nestatykite gaminio vietose,
kuriose gali badti pursly ar
potvyniy.

m NeuZdenkite oro jleidimo ir
iSleidimo angos, kai jrenginys
veikia.
m  Nekiskite jokiy paSaliniy
daikty j jleidimo arba isleidimo
angas.

n DraudZiama nukreipti
prietaiso Sviesg j kitus Zmones.

m Nestatykite gaminio Salia
Silumos Saltiniy (pvz., krosniy,
radiatoriy ir pan.) arba
automobiliuose vasara.
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m Nenaudokite prietaiso 3alia
SND ar kity degiy medziaguy,
nes tai gali sukelti sprogima
arba gaisra.

m Nenumeskite ir nedauzykite
prietaiso - galite jj sugadinti ir
sugadinti. ISkilus problemoms,

susisiekite su technine
pagalba.
m  Netraukite, nesukite ir

nespauskite jkrovimo laido. Jei
laidas perkaista arba yra
paZeistas, nedelsdami
nustokite naudoti ir pakeiskite
kabelj.

m Jei gaminys skleidZia
nejprasta garsa, kvepia, per
daug jkaista arba ventiliatorius
sukasi nejprastai, nedelsdami
nustokite jj naudoti.

m Neardykite prietaiso. Jei jis
neveikia tinkamai, susisiekite
su technine pagalba.

Naudojimas ir saugojimas

m Prietaisas iSpucia 3altg ora.
Naudodami plaukus laikykite
toliau nuo oro iSleidimo ir
jleidimo angy, kad nejstrigty.

m  lLaikyti sausoje, gerai
védinamoje vietoje, toliau nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.
NevirSykite rekomenduojamo
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temperataros
-20°C iki +60°C.

m Nenukreipkite oro srauto j
akis, ausis, burng ar kitas kdino
dalis.

diapazono:

n Nenaudokite gaminio
aplinkoje, kurioje yra per
aukSta arba per Zema
temperatdra.

m Laikykite gaminj vaikams ir

gyvinams nepasiekiamoje
vietoje.

m  Nepalikite jrenginio be
priezidros, kai jis veikia.

[ Nenaudokite gaminio
dregnoje aplinkoje arba
vietose, kuriose gali pursly
vanduo (pvz., S3alia vonios,
dudo, praustuvo ar kity

vandens talpykly).
Remontas ir prieziara

m Prietaisg laikykite vaikams ir
naminiams gyvineéliams
nepasiekiamoje vietoje.

m Laikykite prietaisg sausoje
aplinkoje.

m Neperkraukite ir neiSkraukite
akumuliatoriaus, nes galite jj
sugadinti.

m Reguliariai iSimkite priedus i$
oro iSleidimo ir jleidimo angos.
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m Nespauskite ir netrinkite oro
jleidimo ir iSleidimo angos
nagais ar astriais daiktais, kad
nesugadintuméte prietaiso.

m Prietaisas néra atsparus
vandeniui. Jo valymui
nenaudokite alkoholio, nagy
lako valiklio ar plovikliy, nes tai
gali sukelti gedimy, jtrakimy ar
spalvos pasikeitima.

|krovimo laido naudojimas ir
atsargumo priemonés

m Nenaudokite jkrovimo laido,
jei jis yra paZeistas arba
perkaites, nes dél trumpojo

jungimo galite gauti
nudegimus, elektros smagj
arba gaisra.

m  Nejunkite ir neatjunkite
jkrovimo  laido  Slapiomis
rankomis, nes galite gauti
elektros smagj arba susizaloti.

m Jei jkrovimo laidas paZeistas,
nedelsdami pakeiskite jj, kad
iSvengtuméte pavojaus.

Atsargumo
Salinant gaminj

priemonés

Siame jrenginyje naudojama
baterija yra  perdirbamas
iSteklius. ISmetant
akumuliatoriy, jis turi badti
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nuveztas j specializuotg
baterijy perdirbimo ir
utilizavimo organizacija. Pries
iSmetant jrenginj, reikia iSimti
baterija. ISimant  baterija
prietaisas turi badti iSjungtas.
Saugiai iSmeskite panaudota
akumuliatoriy.

Baterijos iSémimas

[ Norédami nuimti
akumuliatoriaus dangtelj,
naudokite profesionalius
jrankius.

m  Atjunkite akumuliatoriaus
laidus nuo pagrindines
plokstés.

n Metalinémis Zirklémis

nupjaukite korpusg ir iSimkite
akumuliatoriy.

Aplinkos apsauga

Zenklinimas (4 pav.) rodo, kad
Sio gaminio negalima iSmesti
kartu su kitomis buitinémis
atliekomis  visoje  Europos
Sajungoje. Kad iSvengtuméte

galimos Zalos aplinkai ar
Zmoniy sveikatai del
nekontroliuojamo atlieky

Salinimo, perdirbkite $j gaminj

atsakingai ir tvariai
pakartotinai panaudodami
materialinius iSteklius.
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Norédami grazinti naudotg
jrenginj, naudokite grazinimo ir
surinkimo  sistemas  arba
susisiekite su pardavéju, i
kurio jsigijote gaminj. Jie gali
priimti S gaminj aplinkai
saugiam perdirbimui.

Démesio!

m Jei atsiranda kokiy nors
sutrikimy ar gedimy, pvz., néra
oro srauto, daznai sustoja,
atsiranda vidinis paraudimas
arba rdkymas, nedelsdami
nutraukite naudojima.
Naudojant prietaisg tokiomis
sglygomis, dél trumpojo
jungimo galite susiZaloti arba
susizaloti.

m Norédami sumazinti gedimo,
elektros smagio, suZalojimo,
gaisro, mirties arba jrangos ar
turto sugadinimo rizika,
laikykités auk3¢iau pateikty
atsargumo priemoniy.

Techninés specifikacijos
Darbiné jtampa: 11,1V
Baterijos talpa: 6000 mAh

|krovimo
valandas

laikas: apie 3-4
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Prietaiso svoris:323g+5¢g

Darbinés temperatiros
diapazonas: 0°C ~ +40°C

Laikymo temperatiaros
diapazonas: -10°C ~ +60°C

NORADIJUMI
SERVISS

Saturs

lerices uzbdve un darbiba
Apkope un kopSana
Tehniskas specifikacijas
Paldies, ka iegadajaties 3o
portativo gaisa patéju. Pirms
lietoSanas uzmanigi izlasiet So

rokasgramatu un saglabajiet to
turpmakai uzzinai.

lerices uzbuve (1. att.)
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1. Gaisa izvads
2. Apala sprausla

3. Akumulatora uzlades

indikators

4. Baro3anas poga

5. C tipa uzlades ports

6. Gaisa ieplade

7. Gaisa plasmas reguléSanas
poga

Komplekta saturs (2. att.)

1. Otas

2. Birstes stiprinajums
3. Piep03ams uzgalis
4. Apals gals

5. CableUSB

6. Elektriskais patéjs

* Vaks

LietoSanas instrukcija

m Turiet nospiestu baroSanas
pogu, Iidz iedegas stravas
indikators, noradot, ka ierice ir
ieslégta. Kad tas ir ieslégts, Tsi
nospiediet atruma kontroles
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pogu, lai
parnesumus.

parslégtu

lerice ir aprikota ar trispakapju
gaisa pldsmas atruma kontroli,
ko viegli atpazit péc izgaismota
LED indikatora. ledegto
gaismas dioZu skaits atbilst
pasreiz izvélétajam reZimam.

1. Atrums - iedegas 4 gaismas
diodes (1/3 no indikatora
apgaismojuma).

2. Atrums - iedegas 8 gaismas
diodes (2/3 no indikatora
apgaismojuma).

3. Atrums - iedegas 12 gaismas

diodes (pilns indikatora
apgaismojums).
Akumulatora ITmena
indikators

lerice ir aprikota ar Ccetru

fmenu LED indikatoru, kas
norada pasreizéjo
akumulatora uzlades Iimeni.
ledegto gaismas dioZu skaits
atbilst Sadiem uzlades
[Tmeniem:

@O OO - 0-25% maksa



climative

® ® O O-25-50% maksa
®®® O-_50-75% maksa

00O _75-100% uzlade

lerices uzlade (3. att.)

Kamér ierice tiek uzladéts,
Cetras  baro3anas gaismas
diodes mirgo secigi, lai

noraditu uz uzlades gaitu. Péc
pilnigas uzlades visas gaismas
diodes paliek iedegtas,
noradot gatavibu lietoSanai.

3.1.  Akumulatora uzlades

indikators

3.2. Ctipa uzlades ports
3.3 USB 5V/2A

3.4 C tips (savienotajs)

Uzmanibu!

m Nelietojiet ierici ar mitram
rokam.

m  Nenovietojiet izstradajumu
vietas, kas paklautas S|lakatam
vai pladiem.

m Neaizsedziet gaisa iepltdes
un izplades atveres, kamér
ierice darbojas.
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m leplades vai izplades atverés
neievietojiet sveSkermenus.

m Aizliegts vérst gaismu no
ierices uz citiem cilvékiem.

[ ] Vasara nenovietojiet
izstradajumu siltuma avotu
tuvuma (pieméram, krasnim,
radiatoriem utt.) vai

automasinas.

m Neizmantojiet ierfci LPG vai
citu viegli uzliesmojoSu vielu
tuvuma, jo tas var izraisit
spradzienu vai aizdegSanos.

nesasitiet
izraisTt
darbibas

m Nenometiet vai
ierici - tas var
bojajumus un
traucéjumus. Problemu
gadijuma sazinieties ar
tehnisko atbalstu.

m  Nevelciet, negrieziet vai
nesaspiediet uzlades kabeli. Ja
kabelis parkarst vai tiek bojats,
nekavéjoties partrauciet
lietoSanu un nomainiet kabeli.

m Ja izstradajums rada
neparastu skanu, smarzo, klast
parak karsts vai ventilators
griezas neparasti, nekavéjoties
partrauciet ta lietoSanu.

m  Neizjauciet ierici. Ja tas
nedarbojas pareizi, sazinieties
ar tehnisko atbalstu.
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LietoSana un uzglabasana

m lerice izpG$ aukstu gaisu.
Lietojot matus, turiet tos prom
no gaisa izplades un ieplades,
lai izvairitos no aizkersanas.

m  Uzglabat sausa, labi
védinama vieta, prom no
tieSiem saules stariem.
Neparsniedziet ieteicamo
temperatdras diapazonu:
-20°C Iidz +60°C.

m Nevirziet gaisa plismu uz
acim, ausim, muti vai citam
kermena dalam.

m Neizmantojiet izstradajumu
vidé ar parak augstu vai parak
zemu temperatadru.

m Glabajiet produktu bérniem
un dzivniekiem nepieejama
vieta.

m Darbibas laika neatstajiet
ierici bez uzraudzibas.

m  Neizmantojiet
mitra vidé vai
paklautas Odens Slakatam
(pieméram, vannas, dusas,
izlietnes vai citu Gdens trauku
tuvuma).

produktu
vietas, kas
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Remonts un apkope

m Glabajiet ierici bérniem un
majdzivniekiem  nepieejama
vieta.

m Glabajiet ierici sausa vidé.

m Neparladégjiet vai neizladgjiet
akumulatoru, jo tas var to
sabojat.

n Regulari iznemiet
piederumus no gaisa izplades
un ieplades.

m Nespiediet vai berziet gaisa
iepldes un izplades atveri ar
nagiem vai asiem
priekSmetiem, lai nesabojatu
ierici.

m lerice nav Gdensizturiga.
TinSanai neizmantojiet spirtu,
nagu lakas nonéméju vai
mazgalanas Iidzeklus, jo tas
var izraisit darbibas
traucéjumus, plaisas vai krasas
mainu.

Uzlades kabela lietoSana un
piesardzibas pasakumi

m Neizmantojiet uzlades kabeli,
ja tas ir bojats vai parkarsis, jo
tas var izraisit apdegumus,
elektriskas stravas triecienu vai
aizdeg3anos Tssavienojuma
del.
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[ Nepievienojiet un
neatvienojiet uzlades kabeli ar
mitram rokam, jo tas var
izraisit  elektriskas  stravas
triecienu vai savainojumus.

m Ja uzlades kabelis ir bojats,
nekavéjoties nomainiet to, lai

izvairTtos no jebkadiem
apdraud&jumiem.
Piesardzibas pasakumi,

atbrivojoties no produkta

Saja ierice izmantotais
akumulators ir parstradajams

resurss.  Atbrivojoties  no
akumulatora, tas janogada
specializéta akumulatoru
parstrades un regeneracijas
organizacija. Pirms ierices
izmeSanas ir jaiznem
akumulators. Iznemot
akumulatoru, iericei jabat

izslegtai. DroSi atbrivojieties no
izlietota akumulatora.

Akumulatora iznemsSana

m Izmantojiet profesionalus
instrumentus, lai nonemtu
akumulatora vacinu.

m  Atvienojiet akumulatora
kabelus no matesplates.
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m Izmantojiet metala Skéres, lai
nogrieztu korpusu un iznemtu
akumulatoru.

Vides aizsardziba

Markéjums (4. att.) norada, ka
So izstradajumu  nedrikst
izmest kopa ar citiem sadzives
atkritumiem  visa  Eiropas
Savieniba. Lai noverstu
iesp&jamu kait&jumu videi vai

cilveku veselibai, ko rada
nekontroléta atkritumu
izmeSana, parstradajiet So
izstradajumu  atbildigi, lai
ilgtspajigi izmantotu
materialos resursus. Lai
atgrieztu savu lietoto ierici,

l0dzu, izmantojiet atgrieSanas
un savakSanas sistémas vai
sazinieties ar mazumtirgotaju,
no kura iegadajaties preci. Vini
var pienemt So izstradajumu
videi nekaitigai parstradei.

Uzmanibu!

m Ja rodas kada novirze vai
klme, pieméram, nav gaisa
plasmas, bieZi apstasanas,
ieksgjs apsartums vai
smékéesana, nekavéjoties
partrauciet lietoSanu. lerices
izmantoSana $ada stavoklr var
izraisit miesas bojajumus vai
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ugunsgréku, ko izraisa

Tssavienojums.

m Lai samazinatu nepareizas
darbibas, elektriskas stravas
trieciena, savainojumu,
ugunsgréka, naves vai
aprikojuma vai Tpasuma
bojajumu  risku, ievérojiet
iepriekS minétos piesardzibas
pasakumus.

Tehniskas specifikacijas

Darba spriegums: 11,1V

Akumulatora ietilptba: 6000
mAh

Uzlades laiks: apméram 3-4
stundas

lerices svars: 323g+5¢g

Darba temperataras
diapazons: 0°C ~ +40°C

UzglabaSanas temperatiras
diapazons: -10°C ~ +60°C
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JUHISED
TEENUS

Sisu

Seadme ehitus ja
toopdhimote
Hooldus ja hooldus
Tehnilised naitajad

Taname, et ostsite selle
kaasaskantava Shupuhuri.
Palun lugege see juhend enne
kasutamist hoolikalt labi ja
sdilitage see  edaspidiseks
kasutamiseks.

Seadme ehitus (joonis 1)

1. Ohu véljalaskeava

2. Ummargune otsik

3. Aku laetuse indikaator
4. Toitenupp

5. C-tuupi laadimisport
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6. Ohu sissevétt

7. Ohuvoolu
nupp

reguleerimise

Komplekti sisu (joonis 2)

1. Pintslid

2. Harja kinnitus

3. Taispuhutav otsik
4. Ummargune ots

5. KaabelUSB

6. Elektriline puhur

* Kaas

Kasutusjuhend

m Hoidke toitenuppu all, kuni
toiteindikaator  suttib, mis

nditab, et seade on sisse
lUlitatud. Kui see on sisse
|Glitatud, vajutage kaigu

vahetamiseks korraks kiiruse
reguleerimise nuppu.

Seade on varustatud
kolmeastmelise 6huvoolu
kiiruse regulaatoriga, mis on
kergesti tuvastatav valgustatud
LED-indikaatori jargi. Pdlevate
LED-tulede arv vastab hetkel
valitud reziimile.
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1. Kaik - suttib 4 LED-i (1/3
indikaatori valgustusest).

2. Kaik - suttib 8 LED-i (2/3
indikaatori valgustusest).

3. Kaigukast - suttib 12 LED-i
(taielik naidiku valgustus).

Aku taseme indikaator

Seade on varustatud
neljaastmelise
LED-indikaatoriga, mis nditab
hetke aku laetuse taset.
Pdlevate LED-tulede arv vastab
jargmistele
laadimistasemetele:

@ OO0 - 0-25% tasu

® ® O O-25-50% tasu
®O®®O-_50-75% tasu

00O _75-100% laadimine

Seadme laadimine (joonis 3)

Seadme laadimise ajal vilguvad
neli toite LED-tuli jarjest, et
nadidata laadimise edenemist.
Parast  taielikku laadimist
jaavad ko&ik LED-id pdlema, mis
naitab kasutusvalmidust.
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3.1. Aku laetuse indikaator
3.2. C-thupi laadimisport
3.3 USB 5V/2A

3.4 Tulp C (pistik)

Téhelepanu!

m Arge kasutage seadet
margade katega.
m Arge asetage toodet

kohtadesse, mis on pritsmete
vOi Uleujutuste eest kaitstud.

m Arge katke &hu sisse- ja
valjalaskeavasid seadme
tootamise ajal.

m Arge sisestage sisse- Vi
valjalaskeavadesse v&orkehi.

m Seadme valguse suunamine
teiste inimeste poole on
keelatud.

m Arge asetage toodet suvel
soojusallikate (nt ahjud,
radiaatorid jne) lahedusse ega
autosse.

m Arge kasutage seadet
vedelgaasi vOi muude
tuleohtlike ainete |dheduses,

kuna see vdib pdhjustada
plahvatuse voi tulekahju.
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m Arge kukutage seadet maha
ega |06ge seda - see vdib
pdhjustada  kahjustusi ja
talitlushaireid. Probleemide
korral vbtke Ghendust tehnilise
toega.

m Arge tdmmake, keerake ega
pigista laadimiskaablit. Kui
kaabel kuumeneb Ule vbi saab
kahju, |6petage kohe
kasutamine ja vahetage kaabel
valja.

m Kui toode tekitab ebatavalist
heli, 18hnab, muutub liiga
kuumaks  v&i ventilaator
pborleb ebatavaliselt, Idpetage
selle kasutamine kohe.

m Arge v&tke seadet lahti. Kui
see ei toota korralikult, vBtke
Uhendust tehnilise toega.

Kasutamine ja ladustamine

m Seade puhub kilma &hu
valja. Kasutamise ajal hoidke
juuksed 6hu  vdlja- ja
sisselaskeavast eemal, et
valtida kinnijaamist.

n Hoida  kuivas,  hasti
ventileeritavas kohas,
kaitstuna otsese
paikesevalguse eest. Arge
Uletage soovitatud

temperatuurivahemikku: -20°C
kuni +60°C.
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m Arge suunake &huvoolu
silmade, koérvade, suu Voi
muude kehaosade poole.

m Arge kasutage toodet liiga
kdrge voi liiga madala
temperatuuriga keskkonnas.

m Hoidke toodet lastele ja
loomadele kattesaamatus
kohas.

m Arge jatke seadet té6tamise
ajal jarelevalveta.

m Arge kasutage toodet niiskes
keskkonnas ega pritsmeveega
kohtades (nt vanni, dusi,
kraanikausi voi muude
veeanumate laheduses).

Remont ja hooldus

m Hoidke seadet lastele ja
lemmikloomadele
kattesaamatus kohas.

m  Hoidke
keskkonnas.

seadet  kuivas

m Arge laadige ega tiihjendage
akut Ule, kuna see vdib seda
kahjustada.

tarvikud
valja- ja

n Eemaldage
regulaarselt 8hu
sisselaskeavast.

n Seadme kahjustamise
valtimiseks arge vajutage ega
hddruge  6hu  sisse- ja
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valjalaskeavasid kulinte voi
teravate esemetega.

m Seade ei ole veekindel. Arge
kasutage selle puhastamiseks
alkoholi, kitnelakieemaldajat
ega pesuaineid, kuna see vdib
pdhjustada talitlushaireid,
pragusid vdi varvimuutust.

Laadimiskaabli kasutamine
ja ettevaatusabindud

. Arge kasutage
laadimiskaablit, kui see on
kahjustatud vOi
Ulekuumenenud, kuna see
vBib  pdhjustada  pdletusi,
elektrilodgi  v8i  tulekahju
|Ghisest.

m Arge (hendage ega

eemaldage laadimiskaablit
margade katega, kuna see vdib

pdhjustada elektriloogi  vOi
vigastusi.
m  Kui laadimiskaabel on

kahjustatud, vahetage see
ohtude valtimiseks kohe valja.
Ettevaatusabindud toote
héavitamisel

Selles seadmes kasutatav aku
on taaskasutatav ressurss. Aku
utiliseerimisel tuleb see Vviia
akude ringlussevétu ja
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taaskasutamise
spetsialiseeritud
organisatsiooni. Enne seadme
utiliseerimist tuleb aku
eemaldada. Aku eemaldamisel
peab seade olema vdlja
|Glitatud. Visake kasutatud aku
ohutult ara.

Aku eemaldamine
[ Kasutage akukatte

eemaldamiseks
professionaalseid tooriistu.

m Uhendage  akukaablid
emaplaadi kiljest lahti.

[ Kasutage korpuse
lahtildikamiseks ja aku
eemaldamiseks metallkaare.

Keskkonnakaitse

Margistus (joonis 4) naitab, et
seda toodet ei tohi kogu
Euroopa Liidus ara visata koos
muude olmejaatmetega. Et
valtida kontrollimatust
jaatmekaitlusest tulenevat
vBimalikku kahju keskkonnale
voi inimeste tervisele,
taaskasutage see  toode
vastutustundlikult

materiaalsete ressursside
saastva taaskasutamise nimel.
Kasutatud seadme
tagastamiseks kasutage
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tagastus- ja kogumissusteeme
VoI votke Uhendust
edasimiUjaga, kust toote
ostsite. Nad vdivad selle toote
vastu votta keskkonnaohutuks
ringlussevatuks.

Tahelepanu!

m  Kui ilmneb mis tahes
kérvalekalle v&i rike, naiteks
dhuvoolu puudumine,
sagedased seiskumised,
sisemine punetus vOi
suitsetamine, I8petage kohe
kasutamine. Seadme

kasutamine sellises seisundis
vBib pbhjustada kehavigastusi
vOi lUhisest pdhjustatud
tulekahju.

m Rikke, elektril6dgi, vigastuste,
tulekahju, surma v&i seadme
vBi vara kahjustamise ohu
vahendamiseks jargige
Ulaltoodud
ettevaatusabindusid.

Tehnilised naitajad
Toéopinge: 11,1V

Aku mahutavus: 6000 mAh
Laadimisaeg: umbes 3-4 tundi
Seadme kaal: 323g+5¢g
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Tootemperatuuri vahemik:

0°C ~ +40°C

Séilitustemperatuuri
vahemik: -10°C ~ +60°C

OHJEET
PALVELU

Sisallys
Laitteen rakenne ja
toiminta

Huolto ja hoito
Tekniset tiedot

Kiitos, etta ostit taman
kannettavan ilmapuhaltimen.
Lue tama kayttdohje

huolellisesti ennen kayttda ja
sailyta se myohempaa tarvetta
varten.
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Laitteen rakenne (kuva 1)

llImanpoistoaukko
Pyérea suutin

Akun latauksen ilmaisin

1.

2.

3.

4. Virtapainike
5. Type-C latausportti
6. llmanotto

7.

llmavirran saatdpainike
Sarjan sisalto (kuva 2)

1. Harjat

2. Harjan kiinnitys

3. Tayttokarki

4. Pyorea karki

5. KaapeliUSB

6. Sahkdinen puhallin

* Kansi

Kayttéohjeet

[ Pida virtapainiketta
painettuna, kunnes virran

merkkivalo syttyy osoittaen,
etta laite on paalla. Kun se on
kytketty paalle, paina lyhyesti
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nopeudensaatdpainiketta
vaihtaaksesi vaihteita.

Laite on varustettu
kolmiportaisella ilmavirran
nopeudensaadolla, joka on
helppo tunnistaa valaistusta
LED-merkkivalosta.  Palavien
LEDien maara vastaa
parhaillaan valittua tilaa.

1. Vaihde - 4 LEDia syttyy (1/3
merkkivalosta).

2. Vaihde - 8 LEDia syttyy (2/3
merkkivalosta).

3. Vaihde - 12 LEDia syttyy
(taysi merkkivalo).

Akun varaustason ilmaisin

Laite on varustettu nelitasolla
LED-ilmaisimella, joka ilmaisee
akun nykyisen lataustason.
Palavien LEDien maara vastaa
seuraavia lataustasoja:

@O OO - 0-25% lataus

® ® O O-25.50 % lataus
®0®®O-_50-75% lataus

®@®O®® _ 75100 % lataus

Laitteen lataaminen (kuva 3)

Kun laite latautuu, nelja virran
merkkivaloa vilkkuvat
perdkkdin osoittaen latauksen
edistymista. Kun se on ladattu
tayteen, kaikki LED-valot jaavat
palamaan osoittaen valmiutta
kayttoon.

3.1. Akun latauksen ilmaisin
3.2. Type-C latausportti

3.3 USB 5V/2A
3.4 Type C (liitin)

Huomio!

m Al3 kéyta laitetta marin kasin.

s Al sijoita  tuotetta
paikkoihin, jotka ovat alttiina
roiskeille tai tulville.

m Ald peitd ilmanotto- ja
ulostuloaukkoja laitteen
ollessa kaynnissa.

= Ald tydnna vieraita esineitd
tulo- tai poistoaukkoon.

m On kiellettyd suunnata valoa
laitteesta muihin ihmisiin.

] Ala sijoita tuotetta
lammonlahteiden (kuten
liesien, lampopatterien jne.)
Iahelle tai autoon kesalla.
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[ Ala kayta laitetta
nestekaasun tai muiden
syttyvien  aineiden lahella,
koska se voi aiheuttaa

rajahdyksen tai tulipalon.

m Ald pudota tai lyo laitetta -
tama voi aiheuttaa vaurioita tai
toimintahairioita.
Ongelmatilanteissa ota
yhteytta tekniseen tukeen.

m Al veds, vaanni tai purista
latauskaapelia. Jos kaapeli
ylikuumenee tai vaurioituu,
lopeta kayttd valittdmasti ja
vaihda kaapeli.

m Jos tuotteesta kuuluu
epatavallista aanta, haisee, se
kuumenee liikaa tai tuuletin
pyorii epanormaalisti, lopeta
sen kaytto valittdmasti.

m Al pura laitetta. Jos se ei
toimi kunnolla, ota yhteytta
tekniseen tukeen.

Kaytto ja sailytys

m Laite puhaltaa ulos kylmaa
ilmaa. Kun kaytat hiuksia, pida
hiukset poissa ilmanpoisto- ja
tuloaukoista, jotta ne eivat jaa
kiinni.

m  Sailytd kuivassa, hyvin
ilmastoidussa paikassa,
suojassa suoralta
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auringonvalolta.  Al3
suositeltua
-20°C - +60°C.

m Ald suuntaa ilmavirtaa kohti
silmia, korvia, suuta tai muita
kehon osia.

m Al kiytd  tuotetta
ymparistdssa, jossa lampotila
on lilan korkea tai liian matala.

ylita
lampétila-aluetta:

m Pid3 tuote poissa lasten ja
eldinten ulottuvilta.

m Al jatd laitetta ilman

valvontaa kayton aikana.

m Ald kayta tuotetta kosteassa
ymparistéssd tai paikoissa,
jotka ovat alttiina roiskevedelle
(esim. kylpyammeen, suihkun,
pesualtaan tai muiden
vesisailididen lahella).

Korjaus ja huolto

m Pida laite poissa lasten ja
lemmikkieldinten ulottuvilta.

m  Sdilytd laitetta kuivassa

ymparistdssa.

m Ald ylilataa tai pura akkua
liikaa, koska se voi vahingoittaa
sita.

n Irrota tarvikkeet
saanndllisesti ilmanpoisto- ja
tuloaukosta.
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m Al paina tai hiero ilmanotto-
ja ulostuloaukkoja kynsillasi tai
teravilla esineilla, jotta laite ei
vaurioidu.

m Laite ei ole vesitiivis. Ala

kayta alkoholia,
kynsilakanpoistoainetta tai
pesuaineita sen

puhdistukseen, silld ne voivat
aiheuttaa toimintahairioita,
halkeamia tai varimuutoksia.

Latauskaapelin
varotoimet

kayttd ja

m Al3 kaytd latauskaapelia, jos

se on vaurioitunut tai
ylikuumentunut, silld se voi
aiheuttaa palovammoja,
sahkdiskun tai  tulipalon
oikosulun vuoksi.

A3 liitd tai irrota
latauskaapelia marin  kasin,
silla se  voi aiheuttaa

sahkoiskun tai
loukkaantumisen.

m Jos latauskaapeli on
vaurioitunut, vaihda se
valittomasti vaaran

valttamiseksi.

57

Varotoimet tuotteen

havittamisessa

Tassa laitteessa kaytetty akku

on kierratettavaa resurssia.
Akkua hadvitettdessa se on
toimitettava akkujen

kierratykseen ja talteenottoon
erikoistuneeseen

organisaatioon.  Akku on
poistettava ennen laitteen
havittamista. Laite on
sammutettava, kun akku
poistetaan. Havita kaytetty
akku turvallisesti.

Akun irrotus

] Irrota akkukansi

ammattitydkaluilla.

u Irrota
emolevysta.

akkukaapelit

m Leikkaa kotelo auki ja poista
akku metallisaksilla.

Ymparistonsuojelu

Merkinta (kuva 4) osoittaa, etta
tata tuotetta ei saa havittaa
muun kotitalousjatteen
mukana koko Euroopan
unionin alueella. Kierrata tama
tuote vastuullisesti
materiaaliresurssien kestavan
uudelleenkayton valttamiseksi
ymparistélle  tai  ihmisten
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terveydelle aiheutuvien Latausaika: noin 3-4
vahinkojen estamiseksi. tuntiaLaitteen paino: 323 g +
Palauttaaksesi kaytetyn 5g

laitteen, kayta palautus- ja

keraysjarjestelmia  tai  ota Kayttlampstila-alue: 0°C ~

yhteytta jalleenmyyjaan, jolta +40°C
ostit  tuotteen. He voivat Varastointilampétila-alue:
hyvaksya taman tuotteen -10°C ~ +60°C

ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

Huomio!

m Jos ilmenee poikkeavuuksia
tai vikoja, kuten ilmavirtauksen
puuttuminen, toistuvia
pysahdyksia, sisaista
punoitusta tai tupakointia,
lopeta  kdyttd  valittdmasti.
Laitteen kdyttaminen tassa
tilassa voi aiheuttaa oikosulun
aiheuttaman henkilévamman
tai tulipalon.

m  Vahenna toimintahairion,
sahkoiskun, loukkaantumisen,
tulipalon, kuoleman tai laite-
tai omaisuusvahingon riskia
noudattamalla  ylla  olevia
varotoimia.

Tekniset tiedot

Kayttoéjannite: 11,1V
Akun kapasiteetti: 6000 mAh
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